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      Когда Гу Янь вернулся с тренировки на мечах, солнце стояло уже высоко, заливая все вокруг ослепительным светом.
Деревья вольно раскинули ветви, подставляя широкую и нежную листву солнечным лучам. Напитанная слабой духовной энергией, зелень была столь густой и пышной, что безбрежный свет, падавший на Гу Яня, дробился, превращаясь в россыпь золотых искр. Подул легкий ветерок, и эти блики заплясали еще неистовее.
На висках и щеках юноши поблескивали прозрачные капли пота. Они стекали по иссиня-черным волосам, скользили вдоль прямой переносицы и идеально очерченных губ. На краю пожелтевшего пушистого воротника расплылось влажное пятно, потемневшее от сырости.
Чэнь Ань подошел к нему с обеспокоенным видом. Он сообщил, что фруктовые деревья Билин на заднем склоне, похоже, кишат насекомыми, и попросил господина осмотреть их, чтобы решить, как быть.
Гу Янь остановился, слегка нахмурившись от недовольства.
Чэнь Ань отвечал за духовные угодья на горе Сяоцан. Обладая пятью духовными корнями, он имел удручающие способности к самосовершенствованию, и ни одна секта не желала принимать его в свои ряды. Когда Гу Янь взял его в слуги, то лишь потому, что древесный корень юноши был самым крепким из пяти; его привели на Сяоцан специально, чтобы обучить технике «Десять тысяч деревьев встречают весну». Ему вверялось возделывание духовных полей и управление ими в тылу секты.
Гу Янь ежемесячно выплачивал ему пять духовных камней.

Однако Чэнь Ань оказался человеком амбициозным. В первые годы после прибытия в горы он трудился весьма прилежно: работал от рассвета до заката, тщательно ухаживая за десятками акров духовных полей в глуши. Но рвения хватило ненадолго. Спустя десять лет, когда Чэнь Аню удалось успешно достичь стадии Ци, он с головой ушел в самосовершенствование, всё чаще пренебрегая своими обязанностями.
Несколько раз это приводило к потере урожая, а однажды сборы упали вдвое против обычного! В тот раз Гу Янь пришел в ярость. Он сурово наказал Чэнь Аня и велел ему убираться вон, если тот больше не желает оставаться на горе Сяоцан. Имея на руках духовные камни, разве трудно было найти другого управляющего?
Перепуганный Чэнь Ань ползал в ногах, расшибая лоб в кровь; он плакал и молил о пощаде, клянясь, что подобное не повторится. Видя его жалкий вид и искреннее раскаяние, Гу Янь смягчился: заставил его простоять на коленях два дня, после чего позволил вернуться к работе.
Какое-то время Чэнь Ань, изнывая от страха, действительно прилагал усилия. Но его жажда силы и привычка к лени никуда не делись. Прошло всего пять-шесть лет, и он взялся за старое. Чэнь Ань появлялся на полях лишь раз в несколько дней, и урожаи снова начали постепенно снижаться.
Гу Яню претило ежедневно ходить с проверками, поэтому он просто нанимал людей для присмотра. Видя, что общие убытки невелики, он закрывал на это глаза и старался не вмешиваться. Кто же знал, что Чэнь Ань станет настолько дерзким и безрассудным? Как он посмел допустить, чтобы фруктовые деревья Билин кишмя кишели насекомыми?!
Чэнь Ань боялся его больше всего на свете. Заметив холодный блеск в глазах господина, он невольно задрожал, не в силах скрыть страх:
— Вчера, когда я проверял, всё было в порядке! Кто же знал, что сегодня утром я обнаружу деревья, облепленные насекомыми... Я не посмел медлить и сразу пришел спросить совета у старшего брата, как спасти урожай плодов Билин в этом году.
С ледяным выражением лица Гу Янь отправился на задний склон, чтобы лично проверить состояние деревьев.
Фруктовые деревья Билин — ценнейшее достояние их секты.

Духовные растения в этом мире делятся на четыре ранга: Небесный, Земной, Черный и Желтый. Каждый ранг, в свою очередь, имеет три ступени: высшую, среднюю и низшую. Чем выше ранг, тем ценнее и капризнее растение. Прополка, борьба с вредителями и подкормка должны проводиться с предельной осторожностью, иначе не видать ни пышной листвы, ни достойного урожая.
Дерево Билин — это высокоранговое растение уровня Сюань (Черного ранга). Тому, что растет на их заднем склоне, уже почти пятьдесят лет. Его ствол настолько могуч, что обхватить его под силу лишь троим, а густая изумрудная крона надежно укрывает землю от солнца.
Это должно было быть величественное и умиротворяющее зрелище. Однако сейчас среди листвы копошились крошечные насекомые. Не больше булавочной головки, они искусно прятались и издавали противное жужжание. Вредители заполонили ветви и едва начавшие желтеть плоды, окончательно нарушив покой сада своим назойливым роем.
Гу Янь, побледнев от ярости, сверлил взглядом копошащуюся в листве мошкару.
— И ты смеешь утверждать, что они появились только сегодня утром? — его голос так и сочился холодом. — Считаешь меня идиотом, который ничего не смыслит в деле? Признавайся, когда ты в последний раз на самом деле проверял эти горы?!

Прямо перед ним дерево буквально кишело насекомыми. Некоторые вредители уже успели свить гнезда среди листвы, а в отложенных яйцах отчетливо угадывалось шевеление — личинки вот-вот должны были вылупиться. Как это могло быть похоже на «недавнее» нашествие?!
Поняв, что обман не прошел, Чэнь Ань с глухим стуком рухнул на колени и дважды с силой ударил себя по лицу. Щеки мгновенно покраснели и припухли.
— Старший брат, это всё моя вина! — воскликнул он со слезами на глазах. — Я так увлекся медитациями, что совсем позабыл о деревьях на заднем склоне. Прости меня в этот раз! Обещаю, в будущем я стану служить тебе верой и правдой, чтобы отплатить за твою великую доброту!
Он был достаточно искушен в подобных делах, чтобы понимать: первым делом нужно покаяться и слезно молить о прощении. Что и говорить — в этом мастерстве он действительно достиг совершенства.
Однако на этот раз Гу Янь остался непоколебим. Лень подобна сорняку: стоит ей однажды пустить корни, и она будет возвращаться снова и снова. Прежние неудачи с урожаем на полях еще можно было счесть терпимыми, но эти деревья Билин были истинным сокровищем горы Сяоцан. Их секта была слишком мала; она не могла сравниться с великими орденами, обладающими неисчерпаемыми духовными ресурсами и редчайшими материалами.
Большая часть доходов секты поступала от продажи духовного вина.

Сам Гу Янь, двое его младших братьев и сестра жили на средства от продажи плодов Билин. Даже их учитель, отправляясь навестить друзей или родственников, брал эти плоды с собой в качестве подношения — считалось, что такой подарок подчеркивает его статус и достоинство. Если не искоренить это нашествие вредителей, их ждет крайне тяжелый год.
Поэтому, как бы Чэнь Ань ни убивался, изображая глубочайшее раскаяние, Гу Янь остался непреклонен.
— Я помню твой проступок в прошлый раз, — произнес он ледяным тоном. — Тогда я предупредил: если оступишься снова, пеняй на себя и убирайся с горы Сяоцан. Я не намерен терпеть лентяя, который раз за разом пренебрегает своими обязанностями. Спускайся с горы. Немедленно.
— Старший брат! — в отчаянии взмолился Чэнь Ань, захлебываясь слезами.
Он понимал: если он покинет Сяоцан сейчас, ему в жизни не найти столь спокойного места, где простому фермеру платили бы целых пять духовных камней в месяц!
Лицо Гу Яня исказилось от гнева при взгляде на дерево, облепленное насекомыми. Он резко выхватил меч, и его мощная аура буквально вспыхнула яростью:
— Что, хочешь, чтобы я лично вышвырнул тебя отсюда?
Гу Янь не был из тех, кто легко меняет решения, и всегда держал слово. Чэнь Ань знал его слишком хорошо и понимал: если он посмеет возразить хоть словом, Гу Янь действительно схватит его и сбросит с кручи.
Не смея более медлить, слуга убрался прочь, потирая красные, опухшие от пощечин щеки.
Проводив его взглядом, Гу Янь устало опустился под дерево. Он извлек из накопительного кольца чистую воду и кровоостанавливающий порошок, чтобы обработать свежие мозоли на ладонях.
Он тренировался в фехтовании ежедневно, неустанно и усердно.

На его ладонях то и дело вскакивали прозрачные блестящие волдыри. Не желая тратить дорогие снадобья на такие пустяки, он привычно прокалывал их серебряной иглой, присыпал лекарственным порошком и плотно обматывал чистой марлей, ожидая, пока раны затянутся и покроются твердыми мозолями.
Гу Янь действовал ловко: быстро обработав натертые за время тренировки ладони, он зубами затянул узел на повязке на тыльной стороне кисти. Затем, сжимая в руке длинный меч, он легко взобрался на дерево.
Хотя полчища насекомых, жужжащих в листве, выглядели пугающе, для Гу Яня они не стали преградой. Он упражнялся с мечом с самого детства: если в пять лет он делал по пятьдесят взмахов в день, то теперь, оттачивая базовые навыки, довел их число до тридцати тысяч.
Дерево, кишащее вредителями, стало для него идеальным полигоном для отработки точности и остроты зрения. Стоя среди густых ветвей, он наносил удары: каждый взмах клинка обрушивал вниз град мертвых насекомых, которые разлетались в воздухе, подобно крупицам зеленой соли. При этом сами плоды Билин оставались невредимыми — энергия меча не касалась их поверхности.
Уничтожить горстку насекомых не составило бы труда, но деревья буквально кишели ими. Бесчисленное множество крыльев сливалось в единый назойливый гул. Взмах, еще взмах — казалось, этой работе не будет конца. Постоянные однотипные движения не только изматывали, вскоре в правой руке отозвалась тупая боль. Истребление вредителей, как и истинный путь меча, требовало колоссального терпения и безупречной концентрации.
К счастью, терпения Гу Яню было не занимать.
Он сохранял абсолютное спокойствие и сосредоточенность, удерживая заданный ритм, пока тысячи раз рассекал воздух клинком. Потребовалось целых два часа, чтобы полностью очистить дерево. Наконец в пышной листве воцарилась прежняя тишина.
Солнце стояло в зените, и золотистые блики весело играли на листьях. Последние крохи духовной энергии Гу Яня иссякли. Ощущая во всем теле свинцовую слабость и боль, он растянулся прямо на ветке. Мягкий золотистый свет, пробивавшийся сквозь зелень, убаюкивал его.
Поскольку спешить было некуда, юноша закрыл глаза и отдался на волю усталости. Слабые потоки духовной энергии из окружающего воздуха начали наполнять его тело, и вскоре он погрузился в глубокий сон.
Но сон этот не принес покоя. Ему привиделся кошмар.
Это был по-настоящему жуткий кошмар.
Сны были мимолетными и фрагментарными, зыбкими, словно подернутыми дымкой.
С шести лет, когда он только ступил на гору Сяоцан в качестве ученика, и до того дня, как он овладел грамотой и погрузился в тайны самосовершенствования, Гу Янь шел по пути старшего преемника секты. Учитель наделил его властью управлять младшими учениками и поручил заботу о мирских делах ордена.
Но груз ответственности отдалил его от наставника и собратьев: постепенно между ними выросла стена отчуждения и неприязни. Всё закончилось его смертью. Он погиб в прекрасном цветущем апреле.
В начале того рокового года он засадил задний склон горы пламенными цветами. Эти растения с ярко-красными лепестками и огненными соцветиями в народе называли «цветами помолвки». Гу Янь планировал украсить ими землю к свадебной церемонии в знак вечной преданности и союза сердец; он заранее посеял семена в духовную почву и бережно ухаживал за ними.
Наконец, цветы распустились, укрыв гору алым ковром. Глядя на это буйство красок и предвкушая свадьбу, до которой оставалось всего полмесяца, Гу Янь чувствовал необычайное волнение, и на его губах играла редкая улыбка.
Именно в тот миг на гору Сяоцан прибыла его невеста, Нин Шуанфэн.
Вне себя от радости, Гу Янь повел её полюбоваться цветами. Ослепленный счастьем от близости торжества, он не заметил, как в глазах Нин Шуанфэн мелькнуло отвращение. Она смотрела на его одежду, испачканную землей, и на растрепанные после прополки волосы, и в душе её росла лишь неприязнь.
Нин Шуанфэн пришла, чтобы разорвать помолвку.
Улыбка застыла на лице Гу Яня, а радостный блеск в глазах сменился горьким сомнением.
— Ты хочешь расторгнуть наш союз?
— Да, — твердо ответила Нин Шуанфэн. — Помолвка должна быть отменена.
Гу Янь был совершенно раздавлен.
— Но почему?
Его учитель и отец Нин Шуанфэн были назваными братьями. Молодые люди знали друг друга с детства, их связывали тесные узы. Вместе начав путь культивации в юности, они бок о бок прошли через множество опасных испытаний в тайных мирах. Видя, как идеально они дополняют друг друга и сколь глубоко их взаимное доверие, старейшины предложили им стать спутниками на пути к бессмертию. Гу Янь счел это благословением, и Нин Шуанфэн тогда дала свое согласие.
Они договорились заключить союз, как только оба достигнут стадии Золотого Ядра. Нин Шуанфэн сформировала свое Ядро позже Гу Яня. Пока она совершала этот прорыв, он как раз засеивал склоны семенами пламенных цветов. И вот теперь, когда гора Сяоцан утопала в их алом цвете, Нин Шуанфэн явилась, чтобы расторгнуть помолвку, даже не предупредив его заранее.

С поразительной холодностью она заявила:
— Наш брак был устроен старейшинами. Раньше я не встречала никого, кто был бы мне по сердцу, поэтому и согласилась провести жизнь с тобой. Но теперь в моем сердце другой. Я не хочу предавать свои чувства, а потому пришла лично, чтобы разорвать нашу помолвку.
В душе Гу Яня воцарился хаос.
— А что сказал дядя Нин? — только и смог спросить он.
Ведь предложение исходило от глав обеих семей, а само торжество должно было состояться всего через полмесяца. Приглашения на свадьбу уже разлетелись по свету, подобно мириадам снежинок.
Если Нин Шуанфэн вздумает разорвать помолвку по собственной прихоти, дядя Нин точно не станет сидеть сложа руки.
Заметив его мысли, Нин Шуанфэн лишь едва заметно улыбнулась:
— Я знала, что ты попытаешься надавить на меня через отца. Но мы уже обо всем договорились: если в этот раз я сформирую Золотое Ядро девятого ранга, он не станет мешать нашему разрыву.
Качество Золотых Ядер делится на десять уровней: чем выше ранг, тем совершеннее основа и тем блистательнее будущее практика. Когда Нин Шуанфэн приступила к формированию Ядра, Гу Янь, полный надежд, заранее подготовил для неё невероятно щедрый подарок к завершению прорыва.
Слушая её сейчас, он чувствовал лишь горькую иронию.
— Значит... другой человек нравится тебе уже как минимум полгода?
Сформировать Ядро девятого ранга — задача не из легких. Семья Нин готовилась к этому событию более шести месяцев. Выходит, они давно планировали расторгнуть союз, но никто не обмолвился ему ни словом.
Они наблюдали, как он из кожи вон лезет, разыскивая редкие травы и пилюли, необходимые Нин Шуанфэн для укрепления её сущности. Видели его радостное предвкушение свадьбы. Смотрели, как он одно за другим рассылает приглашения на их торжество. И лишь когда Нин Шуанфэн добилась успеха, она явилась, чтобы объявить о разрыве.
Неужели они решили выставить его на посмешище перед всем миром?!
Гу Яня захлестнула ярость. Они с Нин Шуанфэн были вместе десятилетиями, делили горе и радость, бесчисленное количество раз спасали друг друга, истекая кровью в сражениях! Он всегда почитал дядю Нина как родного отца. Если они хотели расторгнуть помолвку — пусть так, но почему не сказали раньше?
Они намеренно дождались момента, когда он потеряет лицо перед всеми. Теперь за его спиной неминуемо поползут грязные слухи.
Заметив, как изменилось лицо Гу Яня, Нин Шуанфэн нетерпеливо бросила:


— Не нужно притворяться! Мой отец уже известил твоего учителя о намерении семьи Нин расторгнуть помолвку. Не поверю, что наставник тебе ничего не сказал.
Она продолжала, распаляясь:
— Ты прекрасно знал, что в моем сердце другой и я не собираюсь связывать с тобой жизнь! И всё же ты раззвонил о нашей грядущей свадьбе на весь свет, сделав меня мишенью для сплетен и осуждения. Неужели у тебя совсем нет совести? Мне что, нужно было лично явиться на гору Сяоцан, чтобы вразумить тебя и наконец покончить с этим?! Я и так проявляю великодушие, не затевая с тобой тяжбу!
Нин Шуанфэн была вне себя от ярости. Потемнев лицом, она резко взмахнула рукавами:
— Предупреждаю: больше никогда не смей поднимать тему нашей помолвки!
Она с нескрываемым отвращением окинула взглядом Гу Яня, только что вышедшего с поля. Он стоял перед ней в простой серовато-белой рубахе из грубой ткани, перепачканный темной землей.
— Посмотри на себя! Чем ты отличаешься от этих грязных крестьян, которые только и умеют, что ковыряться в навозе ради куска хлеба?! Ты и волоска не стоишь того, другого человека!
Бросив эти слова, она развернулась и стремительно ушла, словно опасаясь, что он попытается её удержать. Гу Янь не пошевелился.
В его душе воцарилось тяжелое онемение. Внезапное появление Нин Шуанфэн, её гневная тирада и столь же стремительное исчезновение оставили после себя горький, едкий осадок. Этот коктейль из обиды и разочарования был невыносим.
Когда-то он искренне верил, что они с Нин Шуанфэн — родственные души. Думал, что раз они вместе прошли сквозь столько бурь, то смогут рука об руку одолеть и долгий, тернистый путь к бессмертию. Но он и сам не заметил, когда всё изменилось. В глазах Нин Шуанфэн благородный старший брат превратился в бесстыдного и мелочного человека, ничем не отличающегося от простого фермера.
Разве зазорно фермеру возделывать землю, чтобы прокормить себя? Разве он совершил преступление, решив лично ухаживать за полем и вырастить море пламенных цветов в подарок на свадьбу?
Эти вопросы терзали Гу Яня, не находя ответа. Однако в одном Нин Шуанфэн была права: учитель ни словом не обмолвился ему о планах семьи Нин разорвать помолвку. Если бы он знал об этом хоть на мгновение раньше, он никогда бы не стал рассылать те злосчастные приглашения. В конце концов, он — практик Золотого Ядра, и у него есть гордость.
Гу Янь остался стоять посреди алого цветочного моря, охваченный смятением. Он долго смотрел на пламенные лепестки, укрывшие гору, и никак не мог взять в толк: как они с Нин Шуанфэн, знавшие друг друга с малых лет и обещавшие стать спутниками Дао, дошли до этого? Когда она успела встретить другого? И почему наставник скрыл это от него?
Не в силах больше терпеть неизвестность, он решил отправиться к учителю за разъяснениями.
В покоях мастера Цинъяна шел тихий разговор — там же находился и второй младший брат, Чжао Чжэнъюй. Едва Гу Янь вошел, Чжао Чжэнъюй небрежно налил ему чашку горького чая из семян лотоса и протянул со словами:
— Старший брат, выпей чаю. Разговор никуда не убежит.
Застигнутый врасплох и подавленный тяжелыми мыслями, Гу Янь осушил чашку залпом. Но не успел он и рта раскрыть, чтобы спросить о помолвке, как в глазах потемнело. Мир покачнулся, и он рухнул на пол без сознания.
Когда он пришел в себя, действие снадобья еще не прошло. Тело было ватным, а конечности сковывали тяжелые железные цепи, намертво прикованные к столбу.
Перед ним стоял его учитель. Мастер Цинъян лениво поигрывал кинжалом; его широкие рукава при каждом движении вспыхивали холодным серебристым светом. Острие клинка, холодное, как лед, медленно вычерчивало круги на животе Гу Яня, едва не вонзаясь в плоть.
Гу Янь содрогнулся от ужаса:
— Учитель!..
Мастер Цинъян поднял на него взгляд. В мерцающем свете свечей в его глазах, помимо привычной нежности и любви, на мгновение промелькнула холодная, острая вина.
— Янь-эр... — негромко произнес он.

Острое, холодное лезвие прижалось к его даньтяню. Заметив первобытный ужас в глазах ученика, мастер Цинъян тихо вздохнул:
— Я и помыслить не мог, что до этого дойдет. Ты — мой любимый, мой самый талантливый ученик, но у меня просто нет выбора…
Он на мгновение замолчал, а затем продолжил:
— Ты ведь знаешь, что из-за врожденных токсинов Чжэньчжэнь не способен к культивации. Если не найти для него безупречное Золотое Ядро, способное восстановить кости и вылечить меридианы, он обречен на жалкое существование и через сотню лет превратится в прах.
Глаза Гу Яня расширились от изумления. Он не мог поверить, что перед ним стоит его учитель. Неужели это подделка? Галлюцинация? Может, в чашку с лотосовым чаем подмешали какой-то морок?! Иначе как его добрый наставник, обожавший его с малых лет, мог захотеть вспороть ему живот и вырвать Золотое Ядро, чтобы отдать его другому?!
Этого не может быть! Его учитель никогда бы так не поступил! Он отказывался в это верить.
Видя его состояние, мастер Цинъян ощутил еще более острую вину, но продолжил шептать, пытаясь его «успокоить»:
— Твой младший брат с детства был слаб и болезнен, он такой хрупкий... Разве ты, Янь-эр, не любишь его больше всех? Ты ведь не смог бы просто стоять и смотреть, как Чжэньчжэнь влачит заурядную жизнь, лишенный пути к бессмертию, верно?
Гу Янь в ужасе забился в цепях, отчаянно качая головой:
— Нет…
Он действительно любил Линь Чжэньчжэня как младшего брата: опекал его, обучал всему, что знал сам. Он искренне сочувствовал его недугу и даже планировал собрать редкие травы, чтобы заказать у алхимиков пилюли долголетия для юноши. Но это не значило, что он готов заживо отдать свой даньтянь на растерзание и лишиться самой сути своей жизни ради прихоти другого!
Линь Чжэньчжэнь мог бы прожить десятилетия в неге и достатке, даже не будучи практиком. Но если Гу Янь потеряет Ядро… он может умереть от невыносимой боли в ту же секунду! А если ему и суждено будет выжить, его ждет лишь немощь, бесконечные болезни и мучительная смерть.
Что он сделал не так, чтобы заслужить такую участь?!
— Нет, молю, не надо… — он хрипел, пытаясь вырваться, кричать и молить наставника о пощаде.
Мастер Цинъян не собирался давать ему и шанса — он просто взмахнул рукой, наложив заклятие немоты.

Казалось, наставника раздражали его сопротивление и протесты: чувство вины в глазах мастера померкло, уступив место холодному недовольству.
— Ты всегда был моим самым послушным учеником, — проговорил он. — Так почему же сегодня ты ведешь себя так шумно и безрассудно?
Гу Янь был окончательно раздавлен этим заявлением. Его учитель ни во что не ставил его жизнь, вознамерившись вырвать Золотое Ядро ради другого, и при этом смел упрекать его в «недостаточной покорности» лишь за то, что юноша пытался выжить?! В целом свете не нашлось бы более извращенной логики.
В отчаянии он думал лишь об одном: «Как всё могло так обернуться?»
Мастер Цинъян, уже принявший окончательное решение, крепко сжал кинжал. С лицом холодным, как вечные снега, он нанес резкий удар.
Острая, невыносимая боль заставила Гу Яня зайтись в беззвучном крике. Его конечности судорожно дернулись, всё тело забилось в агонии: казалось, плоть в области даньтяня разорвали в клочья, выкорчевывая Золотое Ядро из самой его сути.
От этого кошмара Гу Янь, спавший на дереве Билин, внезапно очнулся.
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      Лицо его было мертвенно-бледным, по всему телу катился холодный пот.
Пальцы дрожали, когда он коснулся живота. Мучительная боль, точно въевшаяся в кости личинка, терзала его — казалось, даньтянь вспороли кинжалом, а золотое ядро грубо вырвали плотью наружу.
Ощущение впилось в него, проникая глубоко в костный мозг тонкими нитями.
Даже осознание того, что даньтянь цел и невредим, не приносило облегчения.
Яркий, мерцающий золотистый свет падал на его плечи и волосы.
День был по-настоящему теплым и ясным, прогревающим до самых костей, но Гу Янь чувствовал себя так, словно провалился в ледяную пещеру, и кровь в его жилах застыла.
Был ли это сон?
Гу Янь выглядел потерянным и встревоженным.
Нет, он с малых лет совершенствовался на горе Сяоцан. Поскольку он был целеустремленным и редко отвлекался на посторонние мысли, с начала этапа Ци он почти не видел снов.
И уж тем более он не мог увидеть сон без всякой на то причины...
Почему ему приснился столь жестокий, невыносимо мучительный кошмар?
Даже видения, с которыми он столкнулся во время испытания Золотого Ядра, не были настолько реальными и ужасающими.
Младший брат отдалился, младшая сестра затаила обиду, невеста полюбила другого и жаждет разорвать помолвку… А учитель, который всегда был к нему добр, собственноручно вскрыл его даньтянь и вынул Золотое Ядро, чтобы отдать его Линь Чжэньчжэню, оставив Гу Яня корчиться в муках на земле.
В конце концов он умер от боли и потери крови.
Нет, это не сон и не иллюзия.
Сны и мороки можно отследить, они не бывают настолько осязаемыми; он в силах отличить видение от реальности. Он был убежден: всё это — факты, свидетелем которых он стал лично!
Гу Янь сжал область даньтяня, судорожно хватая ртом воздух.
Он словно застыл, не в силах пошевелиться, пока в сознании всплывали сцены, предшествовавшие смерти. В груди скопилось слишком много боли и гнева; зрение затуманилось, мир на мгновение закружился, и часть его сознания перенеслась в пространство, занесенное снегом.
Замерв на мгновение, он увидел там книгу.
Осторожно оглядевшись и не заметив опасности, Гу Янь медленно открыл ее.
Его глаза внезапно расширились.
В этой книге было записано его имя!
И не только его, но и его давней невесты Нин Шуанфэн, и второго младшего брата Гу Чжэнъюя, о котором он заботился с детства, и единственной младшей сестры в секте — Ци Жунжун.
Там был и его учитель, мастер Цинъян, и… Линь Чжэньчжэнь.
Потрясенный Гу Янь углубился в чтение.
Он не знал, сколько прошло времени, когда до его слуха донеслись голоса.
Один из них, необычайно мелодичный, подобный весеннему пению соловья, звучал чисто и приятно:
— Второй старший брат, твоя рана заживает?
— Я почти полностью восстановился, — ответил молодой человек в синем одеянии.
По неизвестной причине его правая рука была повреждена, перевязана белой марлей и подвешена на шею. Выглядел он довольно бледным.
Они шли рука об руку, и со стороны казалось, что они очень близки.
Ослепленные палящим солнцем и заметив, что под раскидистым деревом куда прохладнее и тише, чем вокруг, они устроились за каменным столом в тени.
Первым заговорил невысокий, добродушный с виду юноша. Улыбнувшись, он достал из бамбуковой корзинки чай и сладости.
— Это мои свежеиспеченные хрустальные пирожные из шелковицы и миндальное песочное печенье. Второй старший брат, пожалуйста, попробуй.
Обе закуски выглядели изысканно: поданные на изящных белых фарфоровых тарелках, они были искусно украшены и сервированы. Вид их пробуждал аппетит и радовал глаз.
Человек, которого назвали Вторым старшим братом, не шелохнулся.
— Второй брат, почему ты не ешь?
Юноша с невинным видом задал вопрос звонким голосом и лишь тогда, кажется, заметил правую руку собеседника, прижатую к груди. В его миндалевидных, вечно влажных глазах промелькнуло извинение. Затем на лице отразилась легкая боль, а намеренно пониженный голос зазвучал необычайно мягко:
— Прости, я совсем забыл, что твоя правая рука ранена и тебе неудобно двигаться. Позволь, я сам покормлю тебя.
С этими словами он взял бамбуковые палочки, подцепил кусочек хрустального пирожного и поднес к губам соученика. Его брови изогнулись в улыбке, а лицо было прекрасным, словно цветок.
— Скорее, попробуй. Я помню, ты не любишь сладкое, поэтому добавил лишь половину порции сахара. Вкус должен быть идеальным — нежным и в меру сладким.
Этот жест был излишне интимным.
Молодой человек в синем посмотрел на руку, державшую палочки: ее кожа, белая и мягкая, напоминала застывшие сливки, и от нее исходил странный приятный аромат. Почувствовав неловкость, он заставил себя съесть угощение, и на его красивом лице проступил заметный румянец. Он проглотил пирожное целиком, избегая мягкого, подернутого дымкой взгляда, пока его щеки горели огнем.
— Вкус просто восхитительный! — воскликнул он.
Юноша тихо рассмеялся:
— Как же ты понял, вкусно это или нет, если даже толком не распробовал? Давай я дам тебе еще пару кусочков. Ешь медленнее, и если что-то не понравится, обязательно скажи, чтобы в следующий раз я мог это исправить.
С этими словами он отправил в рот собеседнику еще один кусочек. Так он и продолжал кормить его из своих рук.
Вскоре хрустальные пирожные на тарелке закончились. Тогда юноша принялся за миндальное печенье из позолоченной пиалы и скормил Второму брату добрую половину порции. Только после этого он с довольным видом остановился и убрал посуду обратно в корзину.
Заметив крошки в уголке рта соученика, он с улыбкой потянулся к его лицу:
— Второй брат, нужно вытереть, а то ты испачкался.
Молодой человек в синих одеждах, которого называли Вторым старшим братом, поспешно потянулся за платком.
К несчастью, его правая рука была ранена и плотно прижата к груди повязкой. Левая же, которой он пользовался редко, слушалась плохо: он долго шарил в рукаве, но так и не смог нащупать платок.
Увидев это, юноша подпер рукой свою изящную щеку и тихо вздохнул.
Он сам наклонился к нему и вытер губы, а затем как бы невзначай пожаловался:
— Старший брат заходит слишком далеко. Как он мог так тебя ранить?
Второй старший брат покраснел от невольной близости. Отведя взгляд, он прошептал в попытке возразить:
— Я пострадал, потому что сам отвлекся во время боя. Нельзя винить в этом Старшего брата.
— Ну конечно, ты ни за что не станешь его винить.
Юноша слегка надул алые губы и опустил глаза.
— Только я, дурак, зря волнуюсь, что у тебя болит рука. Дома я не раз слышал, как отец наставлял моих братьев и сестер: путь совершенствования требует постепенности. Нетерпение, спешка и попытки прыгнуть выше головы — это строжайшее табу.
Он бросил сочувственный взгляд на соученика:
— Но разве можно вести себя так, как наш Старший брат? Он заставляет тебя тренироваться с мечом еще до рассвета, не давая ни дня отдыха. Это же просто бесчеловечно! После таких нагрузок ты совсем себя извел.
Молодой человек в синем выдавил бледную улыбку:
— Старший брат делает это ради моего же блага.
— Не хочу говорить о нем плохо, но его характер и методы слишком уж деспотичны! Пусть сам будет фанатиком совершенствования, но зачем требовать того же от тебя? В мире столько интересного и прекрасного; истинный путь — это баланс между трудом и отдыхом.
Юноша посмотрел на перевязанную руку Второго брата, и взгляд его стал холодным:
— Он изматывает тебя день за днем, не давая ни минуты покоя. Ты и сам не заметил, как чрезмерное рвение привело к травме. Если продолжать в том же духе...
Второй старший брат поджал губы. Рана на правой руке всё еще отзывалась пульсирующей болью.
Вспоминая прошедшие годы, он понимал: и в лютую стужу, и в палящий зной, в метель и в ветер ему приходилось вставать до зари. Стоило опоздать хоть на мгновение, как следовали суровый выговор и наказание.
Слова в защиту Старшего брата застряли в горле. Взгляд его потускнел.
Заметив это, юноша продолжал невозмутимо прибираться, но уголки его губ едва заметно дрогнули в усмешке.
Неужели так просто было переманить человека, который был дорог Гу Яню?
Они пробыли в тени дерева еще полчаса, наслаждаясь прохладой, а затем разошлись.
В кроне раскидистого древа Билин Гу Янь открыл глаза. Он только что закончил читать книгу и всё еще пытался совладать со сложными чувствами в этом жутком, белом как снег пространстве.
Взгляд его был холодным, точно иней; лицо не выражало никаких эмоций.
Те двое, что только что беседовали под деревом…
Юноша в синем с раненой правой рукой — это Чжао Чжэнъюй, его второй младший брат. Его родители рано умерли, а связь с родней прервалась, поэтому в шесть лет учитель привел его в секту и поручил заботам Гу Яня.
Можно сказать, Гу Янь вырастил его в одиночку.
Он дал ему имя, научил читать и писать. Гу Янь лично следил за всем: от одежды и еды до жилья и передвижений, опасаясь, как бы ребенок не впал в тоску из-за потери близких. Каждый день он готовил для него разные вкусности и покупал безделушки у подножия горы, лишь бы тот быстрее привык к жизни на горе Сяоцан.
Когда Чжао Чжэнъюю исполнилось восемь, Гу Янь наставил его на путь совершенствования. Зная, что талант брата не велик, а воля слаба, он, как старший, изо дня в день подавал ему пример. Несмотря на зной и лютую стужу, он руководил его тренировками с мечом и помогал развивать навыки.
Наконец, к тридцати годам, усилиями Гу Яня тот достиг стадии Возведения Основания.
Чжао Чжэнъюй обладал тройным духовным корнем — лишь немногим лучше «смешанного». И то, что он к тридцати годам заложил основу, вызывало восхищение у всех, кто об этом слышал. Поговорка «Небеса вознаграждают усердных» подходила здесь как нельзя лучше.
Для Чжао Чжэнъюя Гу Янь был и братом, и отцом — он сполна исполнил свой долг перед ним.
Раньше Чжао Чжэнъюй был очень привязан к нему, уважал и беспрекословно слушался. Что бы ни случилось, первым делом он шел не к учителю, а к нему, к Старшему брату.
Разумеется, всё это осталось в прошлом.
С тех пор как младший соученик поднялся на гору, Гу Янь отчетливо ощущал, что Чжао Чжэнъюй заметно отдалился от него.
Говоря об этом младшем брате, Линь Чжэньчжэне...
Красивый светлокожий юноша был сыном старого друга их учителя. Поскольку с детства он был слаб здоровьем и не мог обучаться семейным боевым искусствам, в декабре прошлого года его отправили в ученики на гору Сяоцан. Семья Линь не ждала от него особых успехов; они лишь хотели, чтобы он поправил здоровье в горах.
Наследник семьи земледельцев-практиков, он обладал незаурядной красотой, мягким нравом и тем особым благородством, что редко встретишь в глуши. К тому же он был искусен в приготовлении благовоний и сладостей. Вскоре после прибытия он легко завоевал расположение всех на горе Сяоцан: от их мастера до повара Дин Лю и земледельца Чэнь Аня.
Гу Яню тоже поначалу нравился этот жизнерадостный юноша с лучезарной улыбкой. Он часто приносил ему диковинки, которые редко встретишь в горах.
Гу Янь видел, что Линь Чжэньчжэнь пришелся Чжао Чжэнъюю по душе. Он полагал, что Чжао Чжэнъюй просто повзрослел, в нем пробудились чувства, и это естественно — отдалиться от старшего брата, когда появилось увлечение. Даже между родными отцами и сыновьями не всегда бывает полное откровение. К тому же они соученики: если между ними возникла симпатия и они смогут стать парой на пути совершенствования, в этом нет ничего плохого. Поэтому Гу Янь не мешал им.
Он просто не ожидал...
Оставаясь наедине, Линь Чжэньчжэнь методично вбивал клин между ним и Чжао Чжэнъюем. На его лице буквально читалось желание рассорить их.
К несчастью, Чжао Чжэнъюй либо не разгадал этого умысла, либо слова юноши настолько задели его за живое, что он начал внутренне соглашаться с каждым словом Линь Чжэньчжэня.
Ничего удивительного.
Гу Янь горько усмехнулся. С самого появления Линь Чжэньчжэня на горе Сяоцан Чжао Чжэнъюй отдалялся от него всё сильнее. Постепенно они стали почти чужими людьми — дошло до того, что при встрече они даже не заговаривали друг с другом.
Позже выяснилось, что Линь Чжэньчжэнь не может полноценно совершенствоваться из-за врожденного яда в теле. И тогда их взгляды приковало его, Гу Яня, безупречное Золотое Ядро. Именно Чжао Чжэнъюй, прикинувшись заботливым, поднес ему чашу отравленного чая из семян лотоса. А затем вместе с их учителем связал его, силой вскрыл даньтянь и вырвал ядро для своего «младшего брата».
После того как Золотое Ядро было извлечено, Гу Янь три дня и три ночи корчился в муках, пока не скончался от потери крови. Он навсегда запомнил, как жизнь медленно покидала его, и тело становилось невыносимо холодным.
Умирая, Гу Янь в смятении взирал на залитую кровью землю. Он не мог понять, почему Чжао Чжэнъюй предал его.
Но его душа не рассеялась. По неизвестной причине он вернулся в прошлое, успев перед этим прочесть в пространстве белого света книгу, где была описана вся его жизнь.
Оказалось, в этой истории он был самым ненавистным злодеем.
Если верить написанному, Чжао Чжэнъюй ненавидел его за чрезмерную суровость. Будь то болезнь, травма или желание спуститься в город на Праздник фонарей вместе с Линь Чжэньчжэнем — Гу Янь был непреклонен. Он безжалостно заставлял брата тренироваться, не взирая ни на что.
Чжао Чжэнъюй считал, что Старший брат его совсем не понимает. Лишь Линь Чжэньчжэнь был нежен и внимателен к нему: заботился о его самочувствии, осторожно смазывал лекарством раны, помнил о его предпочтениях и специально готовил для него вкуснейшую выпечку.
Линь Чжэньчжэнь даже вставал на рассвете, чтобы собрать росу с цветов Билин, лишь потому, что, по его словам, она была сладкой.
Нега в объятиях нежного идеала — могила для героя.
К тому же Чжао Чжэнъюй никогда не был из тех, кто готов посвятить себя самосовершенствованию. Гу Янь считал, что действует в его интересах и планирует его будущее, но Чжао Чжэнъюй видел в этом лишь жестокое принуждение и бесчеловечную тиранию. Чем прилежнее Гу Янь исполнял долг старшего брата, тем сильнее Чжао Чжэнъюй его недолюбливал.
Разумеется, он всё больше сближался с внимательным и добрым Линь Чжэньчжэнем. А периодические дозы «нежной заботы» последнего лишь ускорили предательство Чжао Чжэнъюя.
В конце концов, ради Линь Чжэньчжэня он пожертвовал Золотым Ядром своего брата.
Гу Янь прикрыл ладонью ноющий даньтянь, в его глазах вспыхнул холодный сарказм. Это было просто нелепо. Он с самого детства вкладывал столько сил в воспитание младшего брата, и вот цена его усилий.
Он растил Чжао Чжэнъюя не ради благодарности, но никак не ожидал, что тот окажется настолько подлым человеком. Что ж, это его собственная вина — он был слеп, раз не сумел отличить добро от зла и разглядеть истинную натуру людей!
Гу Янь долго стоял под лучами солнца, пока холод в теле не отступил. Затем он спрыгнул с дерева и направился к своему небольшому дворику.
Если бы он уже не умер однажды, если бы не слышал, как Линь Чжэньчжэнь за глаза называет его бессердечным, и не видел покорного молчания Чжао Чжэнъюя — он бы так ничего и не понял.
Раньше он непременно вышел бы из себя и в лоб столкнулся с Чжао Чжэнъюем.
«Неужели ты не ценишь и сотой доли того, что я для тебя сделал? Разве помощь в возвышении и наставления на истинный путь — это бесчеловечно? Ты и впрямь хочешь быть никчемным бездельником, способным лишь на еду и праздные развлечения?!»
Линь Чжэньчжэню не нужно усердствовать каждый день, ведь он родился в богатой семье практиков. Родители обеспечат его редчайшими ресурсами, эликсирами и даже чужими Золотыми Ядрами. Но по какому праву ленишься ты? Как ты собираешься занять свое место в Союзе Бессмертных?!
Но Гу Янь уже однажды умер.
Узнав истинную цену поступкам Чжао Чжэнъюя, он больше не чувствовал к нему привязанности — братская любовь испарилась, и говорить было больше не о чем. Что Чжао Чжэнъюй будет думать или делать дальше, его больше не касалось.
Вместо того чтобы тратить время на неблагодарных, следовало сосредоточиться на собственных тренировках и укреплении своей силы.
Он больше не будет этим «коварным» старшим братом.
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      Около полудня Гу Янь умылся и направился в столовую.
Проходя мимо открытой площадки у горных ворот, он увидел Чэнь Аня, стоявшего на коленях под палящим солнцем. Лицо того, красное и распухшее от побоев, покрывали пот и язвы. Земля перед ним потемнела от влаги. Вид у него был крайне жалкий и неопрятный.
Гу Янь лишь мельком взглянул на него и, не останавливаясь, продолжил путь.
— Старший брат! — внезапно окликнул его Чэнь Ань.
Голос его после долгого пребывания на солнце стал хриплым и прерывистым, но Чэнь Ань, игнорируя боль, отвесил земной поклон, и звук удара его лба отчетливо разнесся в тишине. По лицу текла смесь слез и пота.
— Старший брат, я действительно осознал свои ошибки. Пожалуйста, прости меня на этот раз!
— Я больше никогда не посмею отлынивать. Я буду каждый день трудиться на задней горе, ухаживать за фруктовыми деревьями и десятками акров духовных полей. Я не позволю себе ни малейшей слабости. Старший брат, умоляю тебя!
Голос его звучал надрывно и измученно. Это зрелище было поистине трагичным; оно могло бы разбить сердце и вызвать слезы у любого встречного.
Однако Гу Янь обладал твердым характером и всегда держал свое слово.
Он не запрещал другим совершать ошибки; ошибаться свойственно человеку. Он уже давал Чэнь Аню шанс — в противном случае одного лишь прошлого снижения урожайности на духовных полях хватило бы, чтобы прогнать его с горы Сяоцан.
К сожалению, Чэнь Ань не воспользовался той возможностью. На этот раз Гу Янь твердо решил, что тот покинет гору. Даже если Чэнь Ань расшибет лоб в кровь или сломает ноги, стоя на коленях перед воротами, он больше не позволит ему распоряжаться духовными угодьями.
Сделав вид, что ничего не слышит, Гу Янь вошел в столовую.
Там Дин Лю уже приготовил на пару красный духовный рис и потушил ребра кабана — низкоуровневого духовного зверя. Один вид мяса был подан в двух вариантах, дополненных овощами и супом.
Увидев приближающегося Гу Яня, Дин Лю тут же расплылся в улыбке.
Он ловко наполнил тарелку блестящим полупрозрачным рисом, налил суп и положил пять целых свиных ребрышек — внушительную порцию нежного мяса весом в несколько фунтов. Аккуратно расставив всё на фарфоровом подносе, он подал обед старшему брату.
— Старший брат, когда ты снова отправишься в горы на охоту? Дай мне знать, я пойду с тобой: поищу водяной камыш для супа.
За горой Сяоцан раскинулся горный хребет Заката. Эта обширная местность, густо поросшая лесом, кишела духовными существами и растениями. Повсюду можно было встретить простые духовные травы ранга Хуан, а пройдя вглубь — и более ценные растения ранга Сюань. После сбора и продажи такой урожай мог принести сотни, а то и тысячи духовных камней.
Даже дети знали, что возможности здесь сопряжены с опасностями. Места, богатые духовными травами, охранялись свирепыми монстрами. Малейшая неосторожность могла привести к тяжелым травмам или смерти.
На всей горе Сяоцан, не считая Фэн Яна, который пребывал в уединении, пытаясь достичь средней стадии Золотого Ядра, лишь старший ученик Гу Янь, уже сформировавший свое Золотое Ядро, обладал достаточной силой, чтобы отважиться на вылазку вглубь хребта Заката.
Мясо для столовой в основном закупали извне, и лишь малую часть добывал Гу Янь во время охоты в горах Заката. Каждый раз он брал с собой слуг, чтобы те могли собрать низкосортные духовные растения на продажу. В прошлый раз Гу Яня сопровождал Чэнь Ань.
Духовные травы, которые тот принес, удалось продать за целых пятьсот духовных камней!
Пятьсот!
На такую сумму можно было накупить целую гору полезных вещей. Кто бы не позавидовал? Их ежемесячное жалованье составляло всего пять камней. Пришлось бы копить восемь или девять лет, отказывая себе во всем, чтобы собрать столько. Дин Лю бог знает сколько дней пускал слюни, глядя на богатство Чэнь Аня.
Потому сейчас он лез из кожи вон, чтобы Гу Янь в следующий раз взял именно его.
Гу Янь поднес чашу к губам и сделал глоток. Суп был обжигающе горячим и ароматным. Тонкая, нежная духовная энергия потекла по меридианам и быстро собралась в даньтяне. Ощущение было крайне приятным. Взяв свиное ребрышко через чистую марлю, он принялся неспешно есть.
— В ближайшее время я не планирую отправляться к хребту Заката.
Он лишь недавно сформировал ядро, и теперь ему требовалось время в тишине и покое, чтобы закрепить достигнутый уровень культивации.
Дин Лю разочарованно замолчал, не смея настаивать. Он лишь заискивающе улыбнулся:
— Тогда, старший брат, когда соберешься в следующий раз, обязательно возьми меня. Я лучший повар на всей горе Сяоцан, да и в разделке туш мне нет равных. Тебе нужно будет только охотиться, а всё остальное я возьму на себя.
Дин Лю продолжал болтать, надеясь выгадать шанс на добычу духовных камней. Гу Янь оставался равнодушен и не желал поддерживать разговор.
Он считал, что и так чрезвычайно добр к своим слугам. Пока они не совершали серьезных проступков — вроде двукратного снижения урожая или попытки подмешать яд в еду — он никогда не бил и не ругал их, в отличие от учеников других сект, которые за подобные ошибки могли поплатиться жизнью.
Он часто брал их на хребет Заката, чтобы те собирали духовные травы и зарабатывали камни. Если у них возникали вопросы по культивации, он всегда давал подробные объяснения.
Но в их глазах он всё равно проигрывал Линь Чжэньчжэнь.
Не стоило обманываться лучезарной улыбкой, с которой Дин Лю стоял перед ним. За спиной Гу Яня тот постоянно обхаживал Линь Чжэньчжэнь, ловко приберегая для неё еду с самой плотной и качественной духовной энергией.
В прошлой жизни Гу Янь и не подозревал, сколько раз лучшие части добытых им в тяжелых боях высокоуровневых зверей Дин Лю тайно отправлял Линь Чжэньчжэнь, чтобы выслужиться, оставляя самому охотнику лишь крохи.
Вероятно, в этом и заключалась разница между любимцем публики и тем, кого все терпели.
Гу Янь с презрением усмехнулся. В этой жизни подобные события еще не наступили, и у него не было прямых доказательств, чтобы прогнать Дин Лю с горы. К тому же ему было слишком лень вступать в споры. Он просто решил, что отныне отвечать на их вопросы и водить в горы за травами будет сама Линь Чжэньчжэнь.
Он больше не желал заниматься этими утомительными и неблагодарными делами.
Пока он был занят ребрами, в дверях столовой одновременно появились Чжао Чжэнъюй и Линь Чжэньчжэнь. Девушка переоделась в серебристо-белое платье. Лишь подол и воротник были расшиты алыми узорами, что подчеркивало её красоту, элегантность и благородство. Она выглядела ослепительно — разительный контраст с его грубой льняной одеждой.
Гу Янь задержал взгляд на её наряде, вспомнив слова Нин Шуанфэн при разрыве помолвки, и на мгновение погрузился в раздумья. Уловив скрытый смысл того разговора, он опустил голову и продолжил есть мясо.
Пара оглядела столовую и вскоре подошла к его столу.
Чжао Чжэнъюй почтительно поклонился:
— Старший брат.
Хотя сейчас Чжао Чжэнъюй уже не был близок с ним и вовсю проявлял холодность, он все еще чувствовал авторитет наставника. Поскольку Гу Янь воспитывал его с детства, юноша не смел вести себя дерзко в его присутствии.
Но это благоговение скоро должно было исчезнуть.
Вскоре один из них окажется по одну сторону, а Линь Чжэньчжэнь — по другую. Чжао Чжэнъюй проявит предельную непреклонность и ни на секунду не заколеблется, выбирая сторону Линь Чжэньчжэнь.
В прошлой жизни Гу Янь не подозревал об их тайной связи, позволяя им обманывать себя несколько лет, пока они носили свои маски. Теперь же, глядя на эти лица, он чувствовал лишь глубокое отвращение.
Не поднимая глаз, он холодно спросил:
— Что случилось?
Чжао Чжэнъюй почувствовал неладное, но не мог понять, в чем дело. Он подавил странное чувство, внезапно возникшее в душе, и вполголоса изложил цель визита:
— Старший брат, Чжэньчжэнь хочет спуститься с горы, чтобы купить чая Лунцзин нового урожая, а также сандал и грушевое дерево для благовоний.
Он немного помолчал и добавил:
— Я бы хотел пойти с ней, это возможно?
На горе Сяоцан были специальные люди для закупок; достаточно было просто сказать им, что нужно. Поездка этих двоих была лишь предлогом, чтобы развлечься под ярким солнцем внизу.
Чжао Чжэнъюй с опаской наблюдал за холодным лицом Гу Яня, испытывая легкую тревогу. Он боялся, что старший брат раскусит их намерения и под предлогом необходимости совершенствования запретит покидать секту.
Гу Янь саркастически усмехнулся. В прошлой жизни всё было точно так же.
Тогда он не стал бы запрещать Чжао Чжэнъюю сопровождать Линь Чжэньчжэнь; он просто опасался, что тот по натуре ленив и забросит тренировки. У него не было цели контролировать или ограничивать чью-то свободу.
К тому же Чжао Чжэнъюй повредил правую руку и не мог практиковаться в фехтовании. А Линь Чжэньчжэнь в то время провела в горах совсем немного времени; она была худой и хрупкой, выглядела нежной и беззащитной, вызывая у всех жалость.
Даже когда он сам не занимался культивацией, он всё равно заботился о младшем брате.
Зная, что они собираются спуститься в городок у подножия горы, где вечно царил хаос из-за скопления вольных заклинателей, направлявшихся к хребту Заката, он беспокоился. Он опасался, что им двоим не хватит опыта и они столкнутся с проблемами, которые не смогут решить.
В прошлой жизни он, немного подумав, взял свои духовные камни и отправился вместе с ними, даже потратив собственные деньги на покупку множества приятных им вещей.
Согласно сюжету книги, Чжао Чжэнъюй поначалу опасался, что строгость брата помешает им уйти. Позже же они втайне жаловались, что он мешался им, словно приставший к подошве кусок собачьей шкуры, который невозможно стряхнуть.
Вот так: если кто-то хочет тебя невзлюбить, он всегда найдет причину.
Гу Янь проигнорировал его и продолжил невозмутимо обгладывать ребро. Видя его молчание, Чжао Чжэнъюй решил, что тот не согласен, и на его лице появилось выражение упрямой обиды.
Заметив это, Линь Чжэньчжэнь мягко заговорила:
— Старший брат, почему бы тебе не отпустить второго брата с собой? Посмотри, его правая рука всё ещё ранена, он не может упражняться с мечом и целыми днями скучает взаперти.
— Позволь ему пойти со мной, чтобы он мог немного развеяться. А когда мы вернемся, я приготовлю твои любимые пельмени с красной фасолью и чашку горячего чая с османтусом… Пожалуйста, старший брат.
Линь Чжэньчжэнь уговаривала его ласково. Намеренно или нет, но каждое её слово демонстрировало чуткость и сопереживание. Она выставляла себя самой внимательной и доброй, из-за чего Гу Янь на её фоне казался лишь холодным и суровым тираном.
— Чжао Чжэнъюй, — Гу Янь нетерпеливо поднял голову от миски. Он не выразил ни согласия, ни отказа, а лишь холодно посмотрел на младшего брата.
Этого юношу прислали к нему в шестилетнем возрасте. У него было красивое лицо и темные, глубокие глаза. Но чем дольше Гу Янь смотрел в них, тем отчетливее видел в глубине страх и безжалостность.
Чжао Чжэнъюй почувствовал себя крайне неловко под этим ледяным взглядом и виновато отвел глаза:
— Старший брат, я...
— В этом году тебе исполнилось тридцать два, — перебил его Гу Янь. — Ты уже не ребенок.
Гу Янь нетерпеливо взял тушеное свиное ребрышко и обмакнул его в острый соус Дин Лю. Это было невероятно вкусно, и он съел половину за несколько укусов.
Тон его был как никогда прежде беззаботным.
— Тебе пора стать самостоятельным. Отныне тебе не нужно спрашивать меня, куда ты хочешь пойти или чем собираешься заняться.
Чжао Чжэнъюй замер, явно не ожидая таких слов.
Гу Янь проигнорировал его ошеломленное выражение лица. Он догрыз ребро и снова поднял на него взгляд:
— Почему ты еще не ушел? Что ты здесь стоишь?
Чжао Чжэнъюй на мгновение замешкался, прежде чем до него наконец дошел смысл сказанного.
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      Гу Янь сидел на корточках во дворе, практикуя технику «Десять тысяч деревьев встречают весну».
Духовная энергия элемента дерева стадии Золотого Ядра мгновенно хлынула наружу, заполнив весь двор. Наконец она разделилась на четыре потока и устремилась к растениям на грядке, которые принялись жадно впитывать её.
Процесс поглощения длился около получаса — за это время успели бы сгореть две палочки благовоний.
По мере того как истощались силы Гу Яня, четыре подпитанных им растения становились всё более пышными, яркими и сочными.
Особенно вытянулись пурпурные колокольчики — они стали выше на два дюйма, и их фиолетовые листья без единого дуновения ветра закачались, издавая отчетливый звон: «динь-динь-динь».
Это был признак полного созревания.
Пурпурные колокольчики могут расти до пятисот лет. Чем ближе к этому сроку, тем сильнее их лечебный эффект, а после окончательного созревания свойства и вовсе удваиваются. На исходе пяти веков растение дает семена, разрастаясь целой рощей молодых побегов.
Если не выкопать колокольчик вовремя и не взрастить с помощью древесной энергии, как это сделал Гу Янь, найти полностью созревший экземпляр в тайных царствах или на благословенных землях будет чрезвычайно трудно.
Когда Гу Янь выкопал его на горе Заката, растению перевалило уже за четыреста лет. После долгих лет подпитки духовной энергией оно официально достигло пятисотлетнего рубежа. Судя по толстым, похожим на нефрит листьям, этот экземпляр не просто вдвое превосходил по эффективности молодые побеги, но и значительно опережал те колокольчики, что росли в диких условиях.
Чем сильнее лечебные свойства, тем дороже товар.
Гу Янь провел пальцами по листьям, словно уже видел перед собой гору манящих духовных камней. Достав из пространственного кольца шкатулку из белого нефрита, он аккуратно сорвал пурпурный колокольчик, убрал его и на мече спустился с горы к городу.
Городок Заката находился недалеко от горы Сяоцан; полет на мече занял всего четверть часа. На местных улицах царило оживление.
Стоило Гу Яню войти в город, как до него донеслись выкрики торговцев:
— Демоническое ядро зверя пятого уровня, Багрового Огненного Тигра! Всего за шесть тысяч духовных камней!
— Свежая трава Полумесяца, нежная и сочная!
— Целебный порошок высшего качества, свежая партия!..
Прилавки ослепляли разнообразием, но товары на них были наполовину настоящими, наполовину поддельными. Продавцы то и дело пытались выдать обычные булыжники за ценный нефрит, пуская в ход любые уловки. Стоило лишь на миг потерять бдительность, как тебя тут же обводили вокруг пальца.
Гу Янь вырос в этих местах. В юности его не раз лишали духовных камней обманом. Позже, стиснув зубы, он скопил денег и выменял их на иллюзорную технику ранга Сюань. Стоило ему освоить её, как обманщики остались ни с чем. Напротив, теперь он сам частенько зарабатывал, выискивая среди чужого хлама редкие сокровища.
Но сегодня он пришел сюда не за покупками, а чтобы продать целебные травы.
Миновав шумную толпу, Гу Янь направился прямиком к возвышавшемуся неподалеку купеческому дому, над которым развевалось расшитое знамя с надписью «Ваньбаохан».
Он часто брался за поручения по сбору трав и охоте на магических зверей, поэтому был хорошо знаком с управляющей торгового дома «Ваньбао», выдававшей задания в городе. При виде него Юй Ци лениво постучала нефритовой трубкой по прилавку. В её глазах сквозила бесконечная скука.
— О надо же, какие люди. Что привело тебя сюда сегодня? Доставай свои редкости, дай взглянуть.
Они с Юй Ци ладили довольно хорошо. Улыбнувшись, она поинтересовалась:
— И что это с тобой сегодня? Отпустил Чжао Чжэнъюя и нового младшего брата твоего мастера одних? Местные безжалостные негодяи с торговой улицы сразу приметили, что те наивны и не знают здешних порядков. У них уже выманили десяток духовных камней, подсунув нефритовую заколку, которая и трех таэлей серебра не стоит. Если не вмешаешься, их до нитки оберут.
Гу Янь покачал головой:
— У молодого господина Линя предостаточно духовных камней. Я не стану вмешиваться в чужие дела.
В его голосе проскользнула отчетливая холодность.
Юй Ци лениво вскинула бровь:
— С чего вдруг такие перемены? Раньше ты оберегал своих младших братьев и сестер как зеницу ока. Я до сих пор помню, как два года назад ты двое суток преследовал по всей горе Заката бродячего культиватора, который выманил у Чжао Чжэнъюя пятьсот духовных камней. Ты избил его до полусмерти и тряс, пока тот не вернул всё до последнего камня.
Гу Янь тоже это помнил.
В то время он искренне считал Чжао Чжэнъюя своей семьей и стремился защитить младшего брата. Он верил: как бы тяжело и опасно ни приходилось, оно того стоит.
Оглядываясь назад…
Осталось лишь равнодушие. Всё это казалось ужасно скучным.
Ему больше не хотелось говорить на эту тему, поэтому он достал нефритовую шкатулку с пурпурным колокольчиком и протянул её Юй Ци:
— Оцени, сколько за него можно получить духовных камней.
Стоило Юй Ци взять шкатулку в руки, как она удивленно воскликнула:
— Какая редкость!
Она отлично разбиралась в товаре и знала, что пурпурный колокольчик перерождается на исходе пяти веков. Найти полностью созревший пятисотлетний цветок — огромная удача; обычно их срывали еще столетними или четырехсотлетними.
Гу Янь же принес растение безупречного возраста и качества.
После недолгого раздумья она назвала цену:
— «Ваньбаохан» заберет его. Я дам тебе три тысячи духовных камней среднего ранга. Что думаешь?
Эта сумма более чем вдвое превышала стоимость обычного четырехсотлетнего колокольчика — цена была предельно честной. Юй Ци понимала, что благодаря своему единичному древесному духовному корню Гу Янь искусен в выращивании трав. Она хотела заключить с ним долгосрочный союз, потому и назвала такую стоимость. Сама лавка от перепродажи почти ничего не выигрывала.
Гу Янь кивнул:
— Идет.
Немного подумав, он добавил:
— Выдай мне две тысячи камней среднего ранга и десять тысяч низкого. Оставлю их при себе, так будет проще расплачиваться на рынке.
Обменный курс между духовными камнями среднего и низкого ранга составлял один к десяти. Однако из-за компактности и высокой концентрации энергии практики всегда предпочитали один средний камень десяти низким.
Юй Ци, разумеется, была только рада избавиться от низкоранговых камней.
Похоже, у каждого мастера меча был особый талант — делать свою жизнь всё беднее и беднее.
К счастью, он был заклинателем меча с духовным корнем древесной стихии. И к счастью, в свое время он потратил целое состояние на покупку техники «Десять тысяч деревьев встречают весну», чтобы возделывать свои грядки. Во дворе у него все еще оставались три духовных растения, каждое из которых стоило как минимум несколько тысяч камней среднего ранга.
Теперь ему больше не нужно было ломать голову над тем, что отправить Нин Шуанфэну.
«Если я перестану вмешиваться в дела Чжао Чжэнъюя и Линь Чжэньчжэня, возможно, мое финансовое положение наконец поправится», — подумал он.
— Дай мне еще два комплекта простых одеяний, — попросил Гу Янь.
Низкоранговые мантии, защищавшие лишь от пыли, стоили совсем дешево — всего по двадцать духовных камней за комплект. Юй Ци порылась в своих сундуках и нашла два варианта, которые идеально ему подходили. Оба были сшиты из превосходной ткани: один — белоснежный, как серебро, с вышивкой в виде стойкой к морозам красной сливы, а второй — небесно-голубой, цвета неба после дождя, с расправляющими крылья журавлями.
Юй Ци какое-то время разглядывала его лицо, а затем постучала по прилавку, уверенно заявив:
— В этих нарядах ты точно будешь неотразим.
Следом она с энтузиазмом вытащила две нефритовые заколки, два нефритовых кулона с резными птицами и цветами, несколько мешочков разного фасона и материала, а также полдюжины белоснежных шелковых платков. Сложив всё это на прилавок, она пододвинула вещи к нему:
— Это самые обычные безделушки, общей стоимостью в сто таэлей серебра. Просто накинь сверху один духовный камень.
Гу Янь не стал отказываться:
— Хорошо. — А затем тихо добавил: — Спасибо.
Юй Ци знала его не один десяток лет и прекрасно изучила его характер. Она лишь махнула рукой и улыбнулась:
— Если действительно хочешь отблагодарить меня, продай мне сотню-другую плодов Билин, когда они созреют. Я заберу их все по двести камней среднего ранга за штуку. Что скажешь?
Плодовое дерево Билин было высокоранговым духовным растением уровня Сюань. Его плоды обладали чудодейственным эффектом — они укрепляли тело и расширяли меридианы, а также служили незаменимым ингредиентом для высококачественных пилюль, питающих Ци. Юй Ци давно на них заглядывалась. Вот только дерево Билин цвело и плодоносило лишь раз в три года, и каждый раз урожай не превышал двухсот штук.
Вдобавок Гу Янь всегда был крайне скуп, когда дело касалось этих фруктов: восемьдесят штук он неизменно отдавал своему мастеру, а еще по сорок — младшим братьям и сестрам.
Сам он соглашался продать лишь крошечную часть из своей сороковки.
Этого не хватало даже для лавки самой Юй Ци, не говоря уже о поставках в другие филиалы.
Юй Ци мысленно вздохнула.
По её мнению, Гу Янь был хорош всем. Он обладал исключительным талантом — единичный древесный духовный корень с чистотой связи выше девяти единиц встречался один раз на десять тысяч практиков. К тому же он был смел, осмотрителен и трудолюбив: стоило ему успешно завершить стадию Концентрации Ци, как он уже рискнул отправиться к самому краю Закатного хребта, чтобы выкапывать духовные травы и менять их на камни. Да и удача ему благоволила. Спасаясь однажды от демонического зверя, он мимоходом умудрился утащить увядающий саженец, который в итоге вырос в высокоранговое дерево Билин уровня Сюань. Из своих вылазок в горы он редко возвращался с пустыми руками.
И талант, и удача у него были выдающимися.
По логике вещей, человек вроде Гу Яня должен легко продвигаться по пути бессмертия. Стадия Зарождения Души была бы для него неоспорима, да и Божественное Преображение вполне достижимо.
Однако у Гу Яня имелся один фатальный изъян.
Он был слишком добр к своим соученикам…
Возможно, из-за того, что он с детства рос без родителей и родственников, Гу Янь от всего сердца считал гору Сяоцан своим домом, а мастера и младших — семьей, заботясь о них куда больше, чем о себе самом.
Это огромное плодовое дерево Билин фактически стало собственностью всей их школы!
Но излишняя привязанность на пути культивации до добра не доводит.
Юй Ци слишком часто видела, как ученики одной секты идут на предательство и режут друг друга ради ресурсов и эликсиров. Сблизившись с Гу Янем, она как-то раз очень деликатно намекнула ему на это. К сожалению, тот не воспринял её слова всерьез и продолжил поступать по-своему, всегда ставя интересы мастера и соучеников на первое место.
«Я слышала, в прошлом году на горе Сяоцан появился новый младший брат. Боюсь, в этот раз самому Гу Яню из всего урожая не достанется и десятка плодов», — беспомощно подумала Юй Ци, снова вздохнув.
Но Гу Янь вдруг усмехнулся и произнес:
— Хорошо. Когда плоды Билин созреют, я отберу для тебя две сотни.
Глаза Юй Ци округлились от изумления:
— Ты это серьезно?
Её переполняло изумление от того, что Гу Янь так внезапно передумал. Рассмеявшись, она добавила:
— Ловлю тебя на слове, теперь уже не отвертишься! Если к моменту созревания плодов Билин ты попятишься назад, я сама поднимусь на гору Сяоцан и стребую их с тебя.
— Раз сказал, что продам, значит, продам, я не шучу, — ответил Гу Янь.
Он вовсе не был глуп. Прежде он проявлял доброту ко всем в секте лишь потому, что искренне считал их родными людьми. Однако, пока он видел в них свою опору и тихую гавань, они относились к нему как к расходному материалу.
У него ведь на плечах голова, а не пустой кочан, так с какой стати ему отдавать ценные ресурсы на растерзание тем, кто ему чужд?!
Опасаясь, что Юй Ци сочтет его перемену слишком резкой и заподозрит неладное, он тихо пояснил:
— Ты же знаешь, я сформировал Золотое Ядро только в начале года. Мне нужно обзавестись магическими артефактами, подходящими для моей нынешней стадии… а подобные вещи стоят недешево.
Юй Ци согласно кивнула:
— О да, совсем недешево.
Она поднесла к губам нефритовую трубку, сделала еще одну затяжку и с улыбкой покачала головой, шутливо пожурив его:
— Я давно твердила, что тебе пора откладывать камни на себя. Но ты, полагаясь на свой чистый духовный корень, умудрился успешно сформировать ядро, даже не прибегая к алхимическим пилюлям. Твой талант просто бесит!
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      В покоях Даоиста Цинъяна были установлены две светящиеся жемчужины размером с кулак.
Излучаемый ими свет был мягким, но заливал всё вокруг так ярко, будто на дворе стоял полдень.
Мастер Цинъян сидел у окна и, слегка наклонив голову, беседовал с Линь Чжэньчжэнем. Овеянные мягким белым сиянием черты его лица казались теплыми и утонченными. Подойдя ближе, Гу Янь увидел, как Линь Чжэньчжэнь тянет наставника за рукав и слащаво шепчет:
— Мастер, пожалуйста, попробуйте духовный чай, который я заварил. Я привез его из дома. Я не дал ни глотка старшим братьям, а сберег всё для вас, чтобы вы отведали сразу, как выйдете из уединения.
— Тебе следовало бы сосредоточить все свои силы на культивации, — мягко пожурил его мастер Цинъян. В его голосе сквозила притворная беспомощность, но он ничуть не злился на Линь Чжэньчжэня за то, что тот тратит время на пустяки вместо тренировок.
В глубине души наставник понимал, что Линь Чжэньчжэнь пренебрегает медитациями не из-за лени, а потому, что страдал от врожденного яда и заблокированных меридианов. Любые его попытки продвинуться в развитии оставались тщетными, а малейшая спешка приводила к рецидиву болезни и причиняла мучительную боль. Неудивительно, что со временем Линь Чжэньчжэнь возненавидел изнуряющие занятия.
Заметив, как в глазах юноши блеснули слезы, словно в них таилась бездонная обида и горечь, мастер Цинъян взял чашку и осушил её залпом.
— Хороший чай, — похвалил он Линь Чжэньчжэня. — Очень мило с твоей стороны, что ты так сильно обо мне печешься.
Было очевидно, что наставник пребывает в прекрасном расположении духа. Допив чай, он достал из пространственного кольца кулон из светлого нефрита и протянул его Линь Чжэньчжэню:
— Носи этот очищающий разум нефрит во время медитаций. Он поможет сосредоточить мысли, успокоить дух и укротить потоки энергии, чтобы ты смог как можно скорее достичь пика стадии Концентрации Ци.
Линь Чжэньчжэнь послушно и мило улыбнулся:
— Спасибо, учитель!
Мастер Цинъян улыбнулся и передал Чжао Чжэнъюю подарок.
Это был длинный меч его собственной работы, белоснежный, с серебристым отливом — на первый взгляд безупречный и невероятно ценный. Уровня культивации и проницательности Чжао Чжэнъюя не хватало, чтобы распознать скрытые изъяны, но Гу Янь с первого взгляда определил: перед ним всего лишь грубая поделка, низкосортное духовное оружие Желтого ранга.
По сравнению с ценнейшим нефритовым кулоном, который достался Линь Чжэньчжэню, разница была как между небом и землей.
Это был вопиющий, неприкрытый фаворитизм.
«Раньше из-за своей слепой преданности я просто не замечал очевидного и не понимал, насколько предвзято наставник относился к Линь Чжэньчжэню. Это меня и погубило», — горько подумал Гу Янь.
В следующий миг мастер Цинъян наконец заметил его присутствие. С мягкой улыбкой он жестом подозвал ученика:
— Янь-эр, подойди же скорее.
На самом деле он заприметил Гу Яня, едва тот переступил порог. Мастер намеренно вытащил духовный меч и вручил его Чжао Чжэнъюю, ожидая, когда старший ученик подойдет выразить почтение. Но, к его удивлению, Гу Янь остался стоять на месте, молча и пристально разглядывая нефритовый кулон.
Цинъяна это даже немного позабавило.
Его старший ученик всегда отличался чрезмерной зрелостью и независимостью. С тех пор как тот вступил на стадию Концентрации Ци, он привык сам добывать себе духовные камни. Гу Янь находил всё необходимое для тренировок на горе Заката и никогда ничего не просил у наставника.
Сейчас же его замершая фигура показалась мастеру на редкость милой.
Поманив его ближе, Цинъян достал из пространственного кольца темный длинный меч и протянул юноше:
— Янь-эр, взгляни. Тебе нравится?
Это был клинок, который сам наставник использовал в те годы, когда только сформировал собственное Золотое Ядро. Имя ему было Синсюань.
Высокоранговый духовный артефакт ранга Сюань, истинное сокровище, едва не достигающее Земного уровня.
Линь Чжэньчжэнь, судя по всему, узнал это оружие. Стоило мастеру вынуть меч, как глаза юноши округлились, а когда он услышал, что Цинъян собирается отдать клинок Гу Яню, то едва сумел сохранить маску благородного молодого господина. В его голосе отчетливо проступила зависть:
— Мастер, вы действительно отдаете этот меч старшему брату? Он ведь такой сильный! Старший брат, почему же ты до сих пор не поблагодарил учителя?
Цинъян явно уловил эту сильную обиду и кислый тон. Он с улыбкой поспешил успокоить младших:
— Ваш старший брат уже сформировал Золотое Ядро, так что этот Меч Звездной Тайны подходит ему как нельзя лучше. Вам обоим нужно усердно тренироваться. Когда вы в будущем тоже сформируете свои ядра, я и для вас приготовлю отличные подарки…
— Мне не нужно, — отрезал Гу Янь.
Выражение лица Гу Яня оставалось безразличным.
— Оставьте этот меч младшему брату Линю. Мне он не нужен.
Услышав это, все трое присутствующих ошеломленно замерли.
Отказываться от даров старших по званию не полагалось. Подобный жест уже граничил с вызовом мастеру Цинъяну. В глазах наставника мелькнуло изумление, и он на мгновение пристально вгляделся в ученика.
Убедившись, что Гу Янь не просто скромничает ради приличия, мастер нахмурился, и его удивление сменилось сомнением. С посерьезневшим лицом он спросил:
— Янь-эр, неужели твой учитель чем-то обидел тебя? Я тебя расстроил?
В мягком белом сиянии жемчужин Гу Янь неотрывно смотрел на наставника. Внешне он казался абсолютно спокойным, но его ногти так яростно вонзились в ладони, что те едва не кровоточили.
Его учителем был мастер Цинъян.
Он был самым мягкосердечным заклинателем из всех, кого Гу Янь когда-либо встречал. Он редко злился или раздражался; на его светлом, благородном лице всегда играла ласковая улыбка, а разрез прекрасных глаз напоминал лепестки цветущего персика. Когда он смотрел на кого-то, его взгляд становился настолько сосредоточенным, словно в его глазах и сердце существовал только этот человек.
Вот и сейчас он выглядел в точности как заботливый наставник, который, сгорая от тревоги, пытается выяснить причину внезапной отстраненности любимого ученика и устранить любое недопонимание.
Прежде Гу Янь действительно был самым близким и доверенным человеком для своего мастера. Сирота с малых лет, он видел в учителе единственного родного старшего, образец для подражания. Юноша из кожи вон лез в культавации, чтобы стать сильнее и заслужить право стоять плечом к плечу со своим мастером.
И наставник действительно относился к нему прекрасно. Он направлял его на пути бессмертия, учил разбираться в травах, ковал для него клинки и покупал одежду. И все же всё это не шло ни в какое сравнение с Линь Чжэньчжэнем — хрупким, изящным юношей, чья семья имела давние связи с мастером, из-за чего тот окружил его исключительным, трепетным обожанием.
Но по крайней мере…
Неоспорим был тот факт, что между ними существовали долгие, глубокие узы наставника и ученика.
Но кто мог предположить, что его самый доверенный мастер в итоге обернется против него?
Тот кинжал, который рассек его даньтянь…
Он был таким острым, таким безжалостным.
Внезапно фантомная боль от разорванного даньтяня вспыхнула с новой силой. Гу Янь нахмурился, на мгновение в оцепенении уставившись на Даоиста Цинъяна.
Он не знал наверняка, когда именно учитель принял решение обречь его на смерть.
Зародилась ли эта мысль у Линь Чжэньчжэня с самого первого дня, как тот прибыл на гору Сяоцан? Или же наставник, подобно Чжао Чжэнъюю, просто привязался к Линь Чжэньчжэню по мере того, как они проводили больше времени вместе, и больше не мог выносить его неспособность к культивации и вечные страдания от недуга?
И тогда они нацелились на его золотое ядро.
Заметив его бледное лицо и нахмуренные брови, мастер Цинъян тихо позвал:
— Янь-эр? Что с тобой? Ты в порядке?
Его тон оставался мягким, а беспокойство и тревога в глазах казались абсолютно искренними.
Гу Янь внезапно очнулся от этого наваждения.
Имело ли теперь значение время? Даже если сейчас учитель по-прежнему считает его своим преданным учеником и искренне заботится о нем — ну и что с того? С самого начала и до конца наставник всегда отдавал предпочтение Линь Чжэньчжэню. Стоило Линь Чжэньчжэню замучиться от врожденного яда и застрять в развитии, как они без колебаний пошли против него.
Они нацелятся на него и во второй, и в третий раз!
Гу Янь почувствовал, как из глубины сердца поднимается удушливая горечь. Но когда он вновь взглянул на Цинъяна, проявлявшего к нему заботу, в его глазах застыла ледяная решимость.
Фальшь!
Всё это — сплошная фальшь!
Даже если в действиях наставника сейчас и оставалась капля прежней искренности, для Гу Яня она навсегда стала фальшивкой. Он больше никогда не поверит им и не повторит прошлых ошибок.
Гу Янь равнодушно покачал головой:
— Этот ученик в порядке.
Видя его холодность, можно было отчетливо понять: между ними пролегла непреодолимая пропасть.
Мастер Цинъян, однако, еще не до конца осознавал положение дел. Он опустил взгляд, на мгновение задумался, а затем провел длинными пальцами по черному мечу:
— Чжэньчжэнь, Чжэнъюй, ступайте. Мне нужно поговорить со старшим братом наедине.
Линь Чжэньчжэню явно не хотелось уходить, и он капризно протянул:
— Учитель…
Мастер Цинъян лишь поджал губы и промолчал. В его лице проскользнула непривычная холодность.
В конце концов, он оставался его мастером и грозным старейшиной.
Хотя Линь Чжэньчжэнь умел притворяться милым и ласковым, теперь он понимал, что остаться не получится, и лишь обиженно надул губы.
Формально поклонившись, он вывел Чжао Чжэнъюя за дверь.
После их ухода мастер Цинъян какое-то время пристально разглядывал Гу Яня.
Видя, что тот слегка поджал губы и даже не пытается разрядить обстановку, наставник мысленно вздохнул. Он прекрасно знал упрямый нрав своего старшего ученика: если тот что-то вбил себе в голову, переубедить его было почти невозможно.
— Янь-эр сердится на меня сегодня из-за того, что я принял Чжэньчжэня в ученики? — невольно вырвалось у него.
После долгих раздумий это казалось единственной разумной причиной.
— Тебе не нравится Чжэньчжэнь? — озвучил свою догадку мастер Цинъян.
Слова эти дались ему с легким недоумением. Гу Янь никогда не был бессердечным или эгоистичным человеком, не способным терпеть других. Напротив, Чжао Чжэнъюй и Ци Жунжун, которые пришли в секту следом за ним, выросли окруженные исключительной заботой и опекой старшего брата.
Чем же Линь Чжэньчжэнь так не угодил Гу Яню? Одно дело — невзлюбить новичка, но он ведь отдалился и от самого наставника.
Это был дурной знак. Мастер с нетерпением ждал ответа.
В этот миг на душе у Гу Яня было невыразимо тяжело. Мягкое, полное тревоги выражение лица мастера Цинъяна казалось абсолютно искренним. И это против воли вновь пробудило в сердце юноши слабую надежду.
Возможно, сейчас забота наставника о нем еще настоящая, и его чувства к первому ученику чисты. Это уже потом учитель, как и Чжао Чжэнъюй, окажется полностью покорен сладкими речами и трепетным вниманием Линь Чжэньчжэня.
Все эти трагедии ведь еще не случились… Так, может быть, он мог бы… попытаться изменить будущее?
Гу Янь поджал губы, долго и неотрывно всматриваясь в лицо мастера Цинъяна, а затем тихо спросил:
— Если я скажу, что мне не нравится Линь Чжэньчжэнь, вы отправите его обратно в семью Линь?
Мастер Цинъян явно был ошеломлен — судя по всему, он никак не ожидал подобной просьбы.
— Пусть Чжэньчжэнь и не любит тренировки, обычно он мягкий, вежливый и невероятно послушный юноша. Не думаю, что он когда-либо посмел бы проявить к тебе неуважение. Почему же он так не угодил Янь-эру?
Гу Янь молча поджал губы, и на душе у него окончательно похолодело.
На что он только надеялся? Какая нелепость!
Заметив его молчание, мастер Цинъян понял, что ученик недоволен, и мягко пояснил:
— Мать Чжэньчжэня была моей близкой подругой. После замужества её жизнь в семье Линь не заладилась, а во время беременности её и вовсе отравили. Этот яд уничтожил духовные корни и меридианы Чжэньчжэня, лишив его возможности нормально культивировать, да и самой его матери оставил слишком мало времени. Перед смертью она прислала ко мне человека с просьбой позаботиться о её сыне. Сейчас в семье Линь уже новая хозяйка и другой молодой господин. Если Чжэньчжэнь останется в их поместье, его будут лишь унижать и притеснять.
В противном случае наставник ни за что не привел бы парня на гору Сяоцан.
Мастер Цинъян тихо вздохнул:
— Чжэньчжэнь теперь сирота. Если он покинет гору Сяоцан, ему просто некуда будет идти.
Он во всех подробностях растолковал Гу Яню, почему Линь Чжэньчжэня нельзя отослать обратно.
Гу Янь больше не желал ничего слушать.
Он лишь равнодушно отозвался:
— Это я переступил черту. Учитель волен брать в ученики кого угодно, вам незачем так подробно передо мной отчитываться. Если больше никаких распоряжений нет, я пойду.
Однако мастер Цинъян не спешил его отпускать.
Гу Янь с самого детства был тем учеником, который доставлял ему меньше всего хлопот и никогда ни о чем не просил. И вот теперь, когда юноша впервые высказал личную просьбу, наставник ответил ему отказом.
В душе мастера необъяснимо заскреблось чувство вины.
— Янь-эр, Чжэньчжэнь действительно чем-то задел тебя? Скажи мне, и я велю ему впредь вести себя осторожнее и не злить тебя.
Гу Янь покачал головой:
— Нет.
Залитые мягким сиянием светящихся жемчужин, они застыли в безмолвном тупике. Гу Янь был полон решимости не уступать ни на шаг. Его волосы были небрежно перевязаны, а одет он был в самую простую, грубую серую мантию, однако напряженное лицо оставалось белым и чистым, словно безупречный нефрит, не в силах скрыть его редкую, выдающуюся красоту.
Мастер Цинъян не мог выносить, когда первый ученик злился на него, поэтому попытался сам сгладить острые углы:
— Ты старший брат в нашей школе. Если Чжэньчжэнь в чем-то провинится, ты волен сам его наказать. Не стоит таить на него обиду или портить себе настроение.
Гу Янь безучастно уронил:
— Да, мастер.
Внутри же он лишь горько усмехнулся. Ему ли теперь воспитывать младших? Чжао Чжэнъюй, которого он нянчил и растил с малых лет, из-за пары ласковых слов, угощений и грошовых безделушек Линь Чжэньчжэня в один миг превратился в человека, возненавидевшего старшего брата до глубины души.
Гу Янь не считал себя виноватым перед ними, не собирался рефлексировать или пытаться что-то исправить. Лучшее, что он мог сделать — просто перестать лезть в дела Чжао Чжэнъюя.
Что же касается Линь Чжэньчжэня…
Он больше не собирался относиться к нему как к младшему брату, как это было в прошлой жизни — окружать трепетной заботой и всячески опекать.
В итоге его же за это и заклеймили, назвав жабой, которая мечтает отведать лебединого мяса.
Ему было лень судить о том, лебедь Линь Чжэньчжэнь или нет, но Гу Янь всегда четко разделял долги и обиды и уж точно не собирался быть чьей-то «жабой». Вместо того чтобы впустую тратить время и силы, лучше проводить больше дней в уединении, повышая свой уровень культивации.
Мастер Цинъян на мгновение лишился дара речи, но все же продвинул меч из черного железа вперед еще на пару дюймов:
— Ты ведь только сформировал ядро, этот клинок…
— Благодарю за доброту, мастер, — равнодушно отозвался Гу Янь, — но в мече нет нужды.
Он отказывался лишь для того, чтобы при грядущем расчете долгов на этот подарок случайно не набежали лишние проценты.
После череды отказов мастер Цинъян почувствовал укол разочарования. В конце концов, он оставался старейшиной и считал, что ни в чем не ущемил Гу Яня. Видя его непоколебимую холодность, наставник тоже начал терять терпение.
— Что ж, пока я оставлю этот меч у себя. Если в будущем передумаешь, просто дай мне знать…
Мастер слегка приподнял голову, глядя на своего высокого, статного первого ученика. Ему очень не хотелось мириться с этой внезапной стеной отчуждения. Он открыл было рот, желая подобрать нужные слова и разрядить обстановку, но в прошлые годы Гу Янь всегда сам проявлял инициативу, окружал его заботой и заводил разговор.
Сейчас наставник попросту растерялся, не зная, что сказать. Ему оставалось лишь махнуть рукой и со вздохом произнести:
— Ступай, отдохни.
Гу Янь без тени сомнения поклонился и направился к выходу.
Но стоило ему переступить порог, как мастер Цинъян внезапно окликнул его вдогонку:
— Да, чуть не забыл. Чжэньчжэнь рассказал мне о Чэнь Ане. Раз уж ты его уже проучил, не нужно прогонять его со двора. Пусть возвращается и дальше присматривает за грядками на задней горе.
На душе у Гу Яня сделалось совсем паршиво.
Он обернулся и чеканно, со льдом в голосе пояснил:
— Я пальцем не трогал Чэнь Аня.
Его целью с самого начала и до конца было выгнать Чэнь Аня с горы. Синяки на лице того были нанесены им самим, да и на колени в качестве наказания он встал исключительно по собственной воле.
Мастер Цинъян слегка озадачился:
— Но это ведь точно ты…
Он резко осекся на полуслове, взглянув на ледяное выражение лица Гу Яня, и окончательно убедился, что между его первым учеником и Линь Чжэньчжэнем действительно вспыхнул конфликт. Подсознательно он тут же попытался оправдать Линь Чжэньчжэня:
— Чжэньчжэнь, должно быть, просто не так всё понял. Он ошибочно решил, будто это ты избил Чэнь Аня, и пожалел его, потому и пришел поговорить со мной.
— Так вы всё еще хотите оставить Чэнь Аня? — тихо спросил Гу Янь, ничуть не удивленный этой слепой защите Линь Чжэньчжэня.
Мастер Цинъян немного подумал, а затем ответил:
— Пусть остается.
Он уже выслушал оправдания Чэнь Аня и знал, что тот якобы просто слишком увлекся культивацией, из-за чего пренебрег уходом за грядками, и плоды Билин пострадали от вредителей. Наставник не видел в этом большого греха: как практик, Чэнь Ань обязан ставить самосовершенствование на первое место и не позволять бытовым мелочам мешать его прогрессу.
Гу Янь опустил глаза и едва слышно поинтересовался:
— Значит, вы тоже считаете, что мое желание прогнать Чэнь Аня с горы — это раздувание мухи из слона и чистый произвол, верно?
Мастер Цинъян на мгновение умолк, а затем произнес:
— Янь-эр…
Это молчание было красноречивее любых слов.
Наставник заговорил вновь лишь для того, чтобы попытаться замять эту тему, и Гу Янь тихо вздохнул:
— Я понял.
Он ни за что не поверил бы, будто мастер не знает прописной истины: «без четких правил порядка не добиться». Однако учитель всё равно счел его придирки излишне строгими и бесчеловечными, просто потому что верил в тягу Чэнь Аня к медитациям, за которую того нельзя было карать.
Ночной ветерок принес прохладу, заставив юношу слегка вздрогнуть.
Еще совсем недавно Гу Янь пребывал в иллюзиях, надеясь изменить будущее. Теперь же он был окончательно и бесповоротно разочарован. Если его решение насчет Чэнь Аня уже вызвало недовольство учителя, то впереди наставника ждет еще немало поводов для досады.
Потому что таков был характер Гу Яня, и таковы были его методы.
Его учитель, как и Чжао Чжэнъюй, со временем будет отдаляться от него всё дальше и дальше, пока они не станут совершенно чужими людьми.
Ему не следовало питать никаких иллюзий.
Те чувства близости и уважения, которые он когда-то питал к мастеру Цинъяну, превратились в невидимую пыль и песок, безвозвратно уносимые ночным ветром.
И всё же это принесло беспрецедентное чувство легкости.
Прислонившись спиной к дверному косяку, Гу Янь тихо ответил:
— Да.
Мастер Цинъян нахмурился.
Ему всё отчетливее казалось, что Гу Янь уходит от него куда-то очень далеко.
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      После того как Чэнь Ань был освобожден от наказания, он постепенно сблизился с Линь Чжэньчжэнем.
Гу Янь не был удивлен.
Раньше он самолично управлял всеми делами как внутри, так и за пределами горы Сяоцан, и потому Чжао Чжэнъюю и Чэнь Аню оставалось лишь беспрекословно подчиняться его правилам. Теперь же на гору явился Линь Чжэньчжэнь — мягкий, внимательный и чуткий, чье поведение в корне отличалось от жестких и строгих методов старшего брата.
К тому же новичку удалось убедить мастера Цинъяна отменить наказание Чэнь Аня.
Это ясно дало понять остальным: гора Сяоцан больше не была личной вотчиной Гу Яня. Разумеется, на фоне созданного ими же образа «безжалостного и бесчеловечного» деспота, слуги и младшие ученики с радостью потянулись к Линь Чжэньчжэню.
Прочитанный в прошлой жизни сюжет наглядно показывал, насколько обожаем и любим Линь Чжэньчжэнь был в своем окружении.
На следующий день, во время обеда.
Линь Чжэньчжэнь намеренно привел Чэнь Аня, чтобы извиниться перед ним:
— Спасибо за великодушие, старший брат, и за то, что дал Чэнь Аню шанс исправиться. Впредь он обязательно будет усердно трудиться и больше никогда не доставит хлопот ни грядкам, ни дереву Билин.
Однако в глубине его глаз проскользнуло самодовольство — он явно гордился тем, что сумел перетянуть слугу на свою сторону.
Выражение лица Гу Яня оставалось безразличным:
— Надеюсь на это.
В душе он прекрасно понимал, что это невозможно. Чэнь Ань всё сильнее погружался в медитации, становясь одержимым и отстраненным от земных забот. Такой человек попросту неспособен полноценно следить за священными угодьями.
Линь Чжэньчжэнь же свято верил, что одержал верх.
На первый взгляд всё так и выглядело. Гу Янь собирался прогнать Чэнь Аня, но новичок намеренно пошел наперекор его воле и добился своего. Пусть он и не знал, о чем именно мастер и старший брат спорили прошлой ночью, Чэнь Аня действительно оставили на горе Сяоцан. Что это, если не чистая победа?
Однако Гу Янь считал иначе. Рано или поздно история с Чэнь Анем принесет свои плоды.
В прошлой жизни после изгнания нерадивого слуги Гу Янь побоялся, что грядки и плодовые деревья Билин на задней горе зачахнут, а без хорошего урожая он не сможет выручить достаточно камней на текущие расходы. Поэтому он, невзирая на плотный график, выкраивал время и лично ухаживал за растениями. В итоге он вечно ходил перепачканный в грязи, а остальные лишь пренебрежительно воротили нос от его неряшливого вида, считая жалким. Нин Шуанфэн тогда и вовсе обронил, что Гу Янь со своими растрепанными волосами и близко не стоит рядом с изящным Линь Чжэньчжэнем.
Теперь же Гу Янь и пальцем не пошевелит. Ему искренне хотелось посмотреть, как Чэнь Ань управится с духовными полями без его контроля. Что ж, поживем — увидим.
Линь Чжэньчжэнь отчаянно пытался закрепиться на горе Сяоцан. Понимая, что с поврежденными меридианами на собственную силу рассчитывать не приходится, он решил завоевать преданность людей, сделав Гу Яня ступенькой для своего возвышения.
Вот только эти глупцы не понимали: некоторых людей можно пригреть, а некоторых — смертельно опасно.
Если прощать такого человека, как Чэнь Ань, после серьезных проступков, он лишь укрепится в мысли, что за ошибки не нужно расплачиваться. В будущем его жадность и беспечность будут только расти, пока наконец он не навлечет катастрофу, с которой никто из них не сможет совладать.
И судя по тому, как хорошо Гу Янь изучил натуру Чэнь Аня, этот день был уже не за горами.
Он перевел взгляд на Линь Чжэньчжэня и слегка улыбнулся.
Линь Чжэньчжэню эта улыбка показалась на редкость зловещей и раздражающей.
Ему не нравился Гу Янь. Никогда не нравился. Он до сих пор помнил их первую встречу на горе Сяоцан. В тот день на нем были лучшие, самые дорогие и роскошные одежды, а на поясе красовался нефритовый кулон — защитный артефакт Земного ранга, оставленный матерью. Он был уверен, что выглядит безупречно и его появление на горе Сяоцан прикует к себе все взгляды.
Но этого не произошло.
Ни один человек в толпе на горе Сяоцан не одарил его восхищенным взором, никто даже не задержал на нем внимания. Натянув фальшивую улыбку, он проследил за чужими взглядами, пытаясь отыскать того, кто затмил его.
Это был юноша в простой льняной мантии с небрежно собранными волосами.
Он, судя по всему, только что вернулся после изнурительной тренировки с мечом в глухой горной чаще. Его лицо покрывали капли пота, а ладони были обмотаны пожелтевшей марлей, сквозь которую проступали бледные следы крови. Одежда его была самой заурядной, но лицо в лучах солнца, пробивавшихся сквозь листву, казалось ослепительно прекрасным.
В нем чувствовалась невероятная, неописуемая словами внутренняя сила — чистая и благородная, словно безупречный нефрит.
Это был Гу Янь.
И пускай Гу Янь являлся всего лишь старшим учеником, именно за ним оставалось последнее слово во всех делах горы Сяоцан, поскольку мастер Цинъян предпочитал проводить время в уединении и не любил мирскую суету.
Одного взгляда хватило, чтобы Линь Чжэньчжэня захлестнула бешеная, черная ревность.
Почему он, приложив столько усилий и нарядившись с иголочки, остался в тени этого оборванца? Почему он, с самого детства страдающий от врожденного яда и мучительной боли в меридианах при каждой попытке медитации, должен уступать Гу Яню, который обладал чистейшим древесным духовным корнем девятой ступени и без труда пролетал стадии Концентрации Ци и Создания Основания?
Тот ведь уже вовсю готовился к прорыву на стадию Золотого Ядра, хотя ему не исполнилось и пятидесяти лет!
На каком основании?! Почему небеса так несправедливы?!
Именно тогда он поклялся, что отберет у Гу Яня всё, что тому принадлежало и было дорого.
Когда этот день настанет, он посмотрит, насколько высокомерным останется Гу Янь.
Защита Чэнь Аня была лишь первым шагом.
Линь Чжэньчжэнь подавил удушливую ревность, поджал губы и упрямо уставился на Гу Яня.
«Потерпи еще немного, и всё твое по праву перейдет ко мне», — мысленно пообещал он себе.
Гу Янь, словно почуяв неладное, поднял на него встречный взгляд.
Вглядываясь в эти затуманенные, полные набежавших слез глаза, он успел заметить мимолетную вспышку ненависти, которую новичок не успел скрыть, и всерьез задумался. Когда это он успел насолить Линь Чжэньчжэню? Откуда в нем столько злобы?
Однако стоило присмотреться внимательнее, как от былой враждебности не осталось и следа.
Линь Чжэньчжэнь вернул себе привычный кроткий вид, с мягкой улыбкой попрощался со старшим братом и увел Чэнь Аня из столовой.
Гу Янь нахмурился, размышляя над этим еще какое-то время. Убедившись, что ни в чем не провинился перед Линь Чжэньчжэнем, он просто выбросил это из головы. В конце концов, ладить с ним он не собирался — отныне он будет держаться от него как можно дальше.
Он вернулся в свой уединенный двор, чтобы медитировать и ухаживать за грядками.
Когда Гу Янь не покидал секту, его распорядок дня оставался неизменным. Он вставал на рассвете, шел тренироваться с мечом на пустырь за горой, затем поливал плодовые деревья Билин, травил вредителей и подпитывал корни древесной энергией, а по возвращении садился в медитацию, закрепляя уровень культивации.
После истории с наказанием Чэнь Ань вел себя прилично всего пару дней.
Поначалу он исправно ходил на заднюю гору проверять поля и сад. Заметив, что за деревьями Билин Гу Янь приглядывает сам, слуга решил схитрить и переключился исключительно на духовные поля. Его запала хватило дней на пять, после чего он обленился и стал наведываться туда через день. Видя, что старший брат никак не реагирует на его халатность, Чэнь Ань совсем обнаглел и начал пропускать дежурства неделями.
Сидя на ветке дерева Билин, Гу Янь лишь мысленно усмехался — всё шло в точности по его сценарию.
С высоты ему было отлично видно, как земля на полях подернулась блеклой желтизной.
В долине Румяных Облаков заканчивалась вода.
Сейчас как раз наступил ключевой период созревания духовного зерна, когда посевам жизненно необходим обильный полив. Даже малейшая засуха приведет к тому, что урожайность резко упадет, а значит, и знаменитого румяного вина выйдет в разы меньше.
Очевидно, Чэнь Ань не придавал этому никакого значения.
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      Последние два месяца он был полностью сосредоточен на самосовершенствовании. Чжао Чжэнъюй и Линь Чжэньчжэнь его совершенно не интересовали, поэтому они почти не сталкивались.
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      Поджог совершил Чен Ань.
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      Огонь бушевал всю ночь, начисто уничтожив и сами духовные поля, и весь урожай.
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      После непродолжительного знакомства с простой едой, которую подал Дин Лю в столовой, мастер Цинъян решил полностью отказаться от земной пищи. Он находился на пике стадии Золотого Ядра и готовился к прорыву на стадию Зарождающейся Души, поэтому обычно мог обходиться лишь поглощением духовной энергии, не нуждаясь в еде и чае.
Ранее Гу Янь обеспечивал его превосходными яствами и напитками.
Это не только утоляло аппетит, но и позволяло впитывать из пищи чистую духовную энергию для совершенствования — беспроигрышная ситуация, так почему бы и нет?
Естественно, мастеру Цинъяну прежде никогда и в голову не приходило поститься.
Сейчас же на горе Сяоцан не было ни духовных злаков, ни чудодейственных плодов, ни мяса демонических зверей, содержащего духовную энергию. Если бы его заставили есть мирскую пищу, полную примесей и ужасную на вкус, это не только вызвало бы у него отвращение, но и засорило бы организм грязью, которую трудно очистить. Это заблокировало бы его меридианы и пагубно сказалось на дальнейшем продвижении в культивации.
Он предпочёл бы вообще ничего не есть!
Однако инуэдиа — это длительный и трудный процесс.
До начала пути бессмертных он питался как самый обычный человек. После же начала практики перешел на духовные злаки и продукты, наполненные первозданной энергией. Он ел и пил чай более ста лет, и его тело давно выработало свои привычки.
Внезапный отказ от еды отозвался дискомфортом во всем теле.
Он проснулся посреди ночи от сильного голода.
Бигу означает вовсе не отсутствие чувства голода, а лишь то, что человек не умрет без еды. На самом деле, для мастера Цинъяна, который привык к сытости и получал регулярное питание даже во время уединения, такое голодание стало чрезвычайно трудным испытанием.
Проснувшись, он долго лежал в постели и безучастно смотрел на полог над головой. Ощущая невыносимую пустоту внутри, он никак не мог уснуть. Он ворочался с боку на бок около получаса, пока окончательно не потерял терпение.
В итоге он просто встал с постели и налил себе чашку холодного чая.
Вкус оказался ожидаемо отвратительным. Мерзкое варево обожгло рот, и он замер, не в силах ни проглотить его, ни выплюнуть. Выражение лица мастера Цинъяна несколько раз изменилось, но в конце концов он все же заставил себя сглотнуть.
Однако даже после этого голод никуда не исчез.
Он слишком сильно хотел есть, чтобы уснуть, поэтому ему оставалось лишь сидеть в одиночестве у окна, подставив лицо прохладному ночному ветру, и ждать рассвета. На душе было скверно, словно огромный камень давил ему на сердце, вызывая тяжесть и тоску.
Но если мастер Цинъян хотя бы пытался практиковать бигу, то Чжао Чжэнъюю и Линь Чжэньчжэню приходилось куда тяжелее. Для Чжао Чжэнъюя местная простая еда была сродни свиной каше из отрубей и диких трав.
Он не мог проглотить ни куска, не говоря уже о Линь Чжэньчжэне, которого с самого детства баловали и оберегали в семье Линь.
Чжао Чжэнъюй перевел взгляд на Линь Чжэньчжэня. Тот едва откусил кусочек пресного белого риса и тут же нахмурился, его и без того влажные глаза покраснели, и в них навернулись слезы. Линь Чжэньчжэнь выглядел настолько жалким и обиженным, что у Чжао Чжэнъюя, который всегда обожал его, болезненно сжалось сердце. Он резко встал и пошел разбираться к Дин Лю, отвечавшему за кухню.
К всеобщему удивлению, Дин Лю не проявил привычного уважения. Он прямо заявил: «В столовой не осталось духовного риса, так что приготовить его мы не можем. Обычный же рис куплен на общие деньги. Если не хотите его есть, можете вообще не есть».
Это лишало их возможности требовать возврата денег за пайки, хотя альтернативы у них все равно не было.
Чжао Чжэнъюй, очевидно, не поверил своим ушам: «Как такое вообще возможно?!»　
Чжао Чжэнъюй жил на горе Сяоцан более тридцати лет и никогда не сталкивался с нехваткой духовного риса. За их горой раскинулось целых восемьдесят му духовных полей! И все они были засажены рыжим духовным рисом. Где бы ни возник дефицит, на горе Сяоцан этот рис всегда должен быть в избытке!
Он тут же нахмурился и подозрительно спросил Дин Лю: «Вы, должно быть, присвоили наш духовный рис, чтобы тайно обменять его на духовные камни, не так ли?»
Дин Лю пришел в ярость: «Что за чушь ты несешь?!»
Он проработал в столовой почти двадцать лет, и разве ему хоть раз удавалось обменять духовный рис на камни или серебро?
Дело было вовсе не в том, что он никогда не подумывал украсть часть запасов. У него, безусловно, было такое желание, но вот смелости явно не хватало.
Город Заката — место огромное. Сколько там местных бандитов, чем они занимаются и где живут? Гу Янь, проживший в этих краях несколько десятилетий, знал обо всем до мельчайших подробностей.
В тот год, когда Дин Лю только прибыл на гору Сяоцан, он тайком стащил немного риса, предназначенного для продажи, и как раз нашел торговца, готового его выкупить. Но его тут же поймали и вместе со всеми уликами отвели прямиком к Гу Яню.
Гу Янь не стал устраивать обыск при перекупщике. Он лишь тихо поблагодарил торговца и лично проводил Дин Лю обратно на гору Сяоцан из Города Заката.
А ведь это горная дорога длиной почти в сто ли.
Вокруг расстилалась глухая и пустынная глушь. Деревья, покачиваясь от ветра, напоминали призрачные фигуры, выползающие из самых глубин ада, и источали зловещую атмосферу. По мере того как они шли в кромешной тьме, Дин Лю, следовавший сзади, паниковал все сильнее. Он безумно боялся, что Гу Янь убьет его прямо здесь, избавится от тела и скроет все следы из-за кражи духовного риса.
Чем дальше он шел, тем сильнее становились его тревога и ужас. В конце концов он даже не запомнил, как именно вернулся на гору Сяоцан. Придя в себя, Дин Лю обнаружил, что уже сидит на своей кухне.

Тогда он выглядел так, словно его только что вытащили из воды — весь взмок от пота, и нельзя было понять, от страха это или от крайнего истощения. Подошвы его обуви стерлись в прах, на лодыжках болтались лишь два рваных куска ткани. Ступни были стерты в кровь, а пальцы ног мучительно болели.
Даже сейчас, вспоминая об этом, Дин Лю казалось, будто он тогда побывал в самом чистилище.
Раны на подошвах заживали больше полумесяца, прежде чем покрылись едва заметной корочкой. Но боль была еще полбеды; самым невыносимым стало время, когда раны начали затягиваться. Они чесались до костей, но он не мог их почесать.
Дин Лю до сих пор отчетливо помнил это ощущение.
С тех пор всякий раз, когда им овладевали дурные мысли, он сразу вспоминал ту ночь, когда Гу Янь вел его обратно. Ночь была темной и ветреной, вокруг царила мертвая тишина, а леденящий ветер свистел в ушах — идеальное время для убийства и сокрытия трупа. И любая мимолетная жадность, едва возникнув, мгновенно испарялась.
К тому же Гу Янь разрешал им обрабатывать духовные поля и даже позволял ходить в Горы Заката, чтобы собирать духовные травы и зарабатывать дополнительные деньги. Дин Лю не испытывал финансовых трудностей, поэтому, естественно, не собирался рисковать жизнью ради кражи и перепродажи духовного риса.
Услышав обвинения Чжао Чжэнъюя, Дин Лю тут же разозлился: «Мастер Цинъян — самый добрый и великодушный. Старший брат всегда был справедлив в поощрениях и наказаниях, он умеет отличать добро от зла! Как ты смеешь клеветать на меня и нести всякую чушь?»
Говоря это, он вытащил из рукава нефритовую пластинку и швырнул ее Чжао Чжэнъюю, уверенно и без тени вины добавив: «К счастью, я был готов. Здесь записано, сколько рыжего духовного риса мы собрали в прошлом году и сколько расходовали каждый день. Если не веришь мне, то забирай эту пластинку и иди разбираться со старшим братом!»
Изначально эта книга учета предназначалась для проверок, которые проводил Гу Янь. Дин Лю слишком дорожил своей жизнью и, помня о прошлой судимости, панически боялся, что Гу Янь снова заподозрит его в краже духовного риса. Поэтому все записи здесь были абсолютно правдивыми и точными.

Даже если Гу Янь решит провести проверку, Дин Лю теперь совершенно нечего бояться!
И надо же было такому случиться: сам Гу Янь перестал сомневаться в нем, а Чжао Чжэнъюй продолжал необоснованно кричать.
Нефритовая пластинка пролетела по плавной дуге и с глухим стуком упала на стол. Чжао Чжэнъюй, разумеется, не поверил его словам и протянул руку, чтобы забрать ее.
Однако Линь Чжэньчжэнь остановил его. Натянув улыбку, он вежливо потянул того за рукав: «Забудь об этом, второй старший брат. Я верю, что Дин Лю не стал бы так поступать».
Поскольку Линь Чжэньчжэнь вмешался, Чжао Чжэнъюй больше не стал настаивать на своем.
Раньше, когда Дин Лю слышал от Линь Чжэньчжэня слова доверия, он чувствовал глубокую благодарность. Ему казалось, что Линь Чжэньчжэнь — добрый и чуткий человек. В ответ он всегда платил ему искренней преданностью и старался быть к нему как можно ближе.
Но, услышав те же самые слова сейчас, Дин Лю почувствовал лишь глубокую иронию.

Если бы Линь Чжэньчжэнь действительно доверял ему, то почему позволил Чжао Чжэнъюю устроить этот скандал? Почему не остановил его с самого начала?
Он решил вмешаться только после того, как Дин Лю достал нефритовую пластинку с записями.
Если бы Дин Лю заранее не подготовил эти отчеты, опасаясь проверок со стороны Гу Яня, Чжао Чжэнъюй мог бы несправедливо обвинить и забить его до смерти.
К тому же Линь Чжэньчжэнь умышленно не дал Чжао Чжэнъюю взглянуть на записи. Действительно ли он доверял повару или просто испугался, что Чжао Чжэнъюй раскопает неприятную правду?
Дин Лю вовсе не был человеком исключительной добродетели. Напротив, из-за своих смешанных духовных корней, слабых способностей и детства, проведенного на самом дне, он привык судить о людях, исходя из самых мрачных побуждений. Глядя на рассерженное лицо Чжао Чжэнъюя, он наотрез отказался брать на себя чужую вину и выгораживать Линь Чжэньчжэня: «Старший брат каждый год оставляет достаточно запасов. Я столько лет управляю столовой, и только в этом году риса вдруг не хватило. Почему бы тебе самому не подумать, в чем причина?!»
Чжао Чжэнъюй нахмурился: «Что ты имеешь в виду?»
«Что я имею в виду? Тебе всё ещё нужно это разжевывать?» — Дин Лю едва не потерял дар речи от такой недогадливости.
Раньше он и не осознавал, насколько глуп их второй старший брат; даже после явного намека тот ничего не понял. Когда повар заговорил вновь, в его голосе отчетливо слышалось раздражение: «Всё из-за того, что младший брат Линь слишком расточительно переводил продукты на свои пирожные! На одну порцию его сладостей уходило не меньше десяти цзиней духовного риса, вот припасы и иссякли! Вы впустую перевели весь рис, и теперь даже мастеру Цинъяну нечего есть — он вынужден давиться обычным пресным зерном, прямо как мы, слуги. И после этого вы смеете обвинять меня?!»
Прежде, видя, как Линь Чжэньчжэнь с удовольствием переводит продукты, а Чжао Чжэнъюй потакает ему и лакомится этими десертами, слуги не смели замолвить и слова. Но теперь, вместо того чтобы искать способ заработать духовные камни и восполнить дефицит, эти двое решили ложно обвинить повара в воровстве!
Что ж, в таком случае пусть не обижаются на его резкость.
Дин Лю не боялся, даже если ситуация окончательно выйдет из-под контроля. Гу Янь всегда строго следовал правилам. Пока слуги честно выполняли свою работу и не совершали проступков, Гу Янь никогда бы не стал наказывать их без веской причины.

Раньше он считал, что Гу Янь слишком строг и недоступен. Теперь же, когда Дин Лю столкнулся с реальной проблемой, он наконец понял, насколько полезны строгие правила.
Что касается внезапной нехватки духовного риса, его совесть была абсолютно чиста. Именно поэтому он посмел открыто противостоять Чжао Чжэнъюю. Повар в глубине души знал: даже если Гу Янь относился к Чжао Чжэнъюю теплее, он не станет проявлять предвзятость из-за личных симпатий. Гу Янь не накажет невиновного и не прогонит его с горы.
Дин Лю никогда прежде не испытывал к Гу Яню такой искренней благодарности, как в этот момент.
Поскольку мастер Цинъян находился в уединении, большую часть сладостей, которые Линь Чжэньчжэнь готовил в свободное время, съедал сам Чжао Чжэнъюй. Изначально он пришел на кухню, чтобы заступиться за Линь Чжэньчжэня и проучить Дин Лю. Он никак не ожидал, что повар окажется настолько находчивым и прямо обвинит их в том, что из-за их эгоизма почтенный мастер остался без духовного риса. Чжао Чжэнъюй невольно почувствовал укол вины.
У него не было ни отца, ни матери, и единственным старшим родственником ему приходился учитель. Если бы эта история выплыла наружу, он и Линь Чжэньчжэнь стали бы объектом для позорных сплетен и всеобщего осуждения!
Чжао Чжэнъюй тут же напрягся и высокомерно прикрикнул на Дин Лю: «Не мели чепухи! Кто сказал, что у Учителя не будет духовной еды? Сегодня же я отправлюсь в Горы Заката, чтобы поохотиться на демонических зверей!»
За горой Сяоцан раскинулся огромный горный хребет Заката. Его густые леса были переполнены духовной энергией, которая питала бесчисленные чудодейственные растения и опасных тварей. Чжао Чжэнъюй вырос на рассказах старшего брата об этих местах, поэтому считал, что хорошо знаком с ними. Он помнил, что Гу Янь осмелился ходить туда за травами, едва достигнув стадии Очищения Ци. Позже брат и вовсе стал отправляться в глушь каждые несколько дней, чтобы охотиться на монстров и собирать ресурсы.
Раз уж Гу Янь справлялся с этим на стадии Очищения Ци, то теперь, когда сам Чжао Чжэнъюй уже заложил Основание, он и подавно справится!
Он искренне не понимал, как в Горах Заката, которые являлись настоящей сокровищницей, можно вообще остаться голодным.
Дин Лю лишь молча покачал головой от такой наивности. Если бы до богатств Городка Заката было так легко добраться, с чего бы слугам гнуть спины на полях и готовить еду на горе Сяоцан, живя бок о бок с этой «сокровищницей»?
И все же в глубине души он невольно испугался, что с Чжао Чжэнъюем там может случиться беда.

Услышав это, Дин Лю тут же предостерег его: «В Горах Заката кишмя кишат свирепые твари, там чрезвычайно опасно…»
Однако Чжао Чжэнъюй достиг стадии Возведения Основания уже к тридцати годам, из-за чего привык к постоянной похвале и лести. Самым большим разочарованием в его жизни до сих пор было лишь то, что Гу Янь в детстве вытаскивал его из постели на тренировки по фехтованию в лютый холод и снегопад. Это неизбежно сделало его высокомерным.
Выслушав предупреждение, он с презрением посмотрел на повара: «Трус! С такой робостью ты заслуживаешь всю жизнь оставаться слугой! Я не из таких, как ты».
Дин Лю тоже разозлился и лишь ехидно усмехнулся в ответ: «Что ж, хорошо. Когда старший брат Чжао вернется из Гор Заката с добычей и обменяет ее на духовные камни, не забудьте выплатить нам, слугам, жалованье за прошлый год».
Чжао Чжэнъюй был непоколебимо уверен в своих силах. Он не принимал четыреста восемьдесят духовных камней всерьез, а потому с готовностью согласился.
Линь Чжэньчжэнь попытался было его отговорить: «Второй старший брат…»
Но Чжао Чжэнъюй лишь ободряюще улыбнулся ему: «Не волнуйся, я быстро. Скоро вернусь и принесу духовных трав и мяса демонических зверей!»
В тот же день после обеда Чжао Чжэнъюй в одиночку отправился в Горы Заката.
Прекрасно зная, какие опасности таят в себе эти хребты, и опасаясь, что со вторым братом случится беда, которая бросит тень на него самого, Дин Лю решил доложить обо всем Гу Яню. Вечером, когда он принес ужин, он рассказал о случившемся через закрытую деревянную дверь.
В это время Гу Янь как раз перебирал нежные красные бобы.

Он всё еще был одет в серебристо-белое ханьфу, расшитое зимними пейзажами с яркими вкраплениями цветущей сливы. Этот наряд прекрасно гармонировал с лежащими рядом изящными бусинами красных бобов Линлун, создавая картину столь искусную, словно перед глазами медленно разворачивался изысканный свиток живописи.
«Неужели?» — выслушав рассказ Дин Лю, Гу Янь взял один красный боб и аккуратно опустил его в приготовленную шкатулку из белого нефрита для запечатывания. В его голосе звучало неописуемое безразличие. «Пусть идет, раз ему так хочется. Я не стану вмешиваться. Если ты действительно так сильно переживаешь, ступай к Учителю и спроси его совета».
Закрыв наполненную красными бобами нефритовую шкатулку, Гу Янь нахмурился и погрузился в глубокие размышления.
Он был искренне озадачен. Как ему вообще удалось воспитать Чжао Чжэнъюя настолько глупым и самонадеянным?
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      Гу Янь опустил глаза и на мгновение задумался. Он не считал, что в его методах воспитания было что-то неправильное. В конце концов, он никогда не учил Чжао Чжэнъюя стремиться к легкой наживе, быть неблагодарным или лгать. Поэтому он отбросил эти мысли и перевел взгляд на три духовных растения перед собой.
Фиолетовые колокольчики он уже продал.
Теперь, когда изысканные красные бобы созрели и были собраны, у него оставались лишь цветы Беспечности, которые использовались для выплавления пилюль долголетия, и плоды Юцин, необходимые для создания пилюль сохранения молодости.
Этому цветку Беспечности было уже почти восемьсот лет.
Продлить жизнь человека до тысячи лет — задача непростая. Гу Янь только что совершил прорыв на стадию Золотого Ядра, и у него в запасе оставалось еще несколько сотен лет, чтобы достичь стадии Зарождающейся Души, так что сам он пока не нуждался в пилюлях долголетия. Он планировал продать изысканные красные бобы вместе с остальными редкостями, как только выйдет из уединения.
Что же касается дерева Юцин, то ему исполнилось всего десять лет, и оно было еще далеко от плодоношения. Как и дерево Билин, это растение цвело и плодоносило многократно. С возрастом духовная энергия его плодов становилась лишь концентрированнее, а лечебные свойства — сильнее.
Это было истинное сокровище, которое со временем становилось только ценнее.　　
Это действительно была непростая ситуация, требующая взвешенного решения. Гу Янь на мгновение задумался, и в его голове начал формироваться четкий план.
Стоя за воротами двора, Дин Лю заметил, что Гу Янь не собирается ничего предпринимать, и сразу же заподозрил неладное. Разве не старший из истинных учеников всегда больше всех пекся о младшем брате? Почему же его отношение вдруг так разительно изменилось?
Если отбросить все остальные факторы, то даже во время получения травм они использовали совершенно разные лекарства. Гу Янь всегда держал при себе самый низкосортный кровоостанавливающий порошок. Он стоил дешево, но и эффект имел посредственный: при контакте с раной ужасно жег, да и шрамы после него оставались заметные. Однако Чжао Чжэнъюй пользовался целебным нефритовым порошком, который ему отдавал Гу Янь. Это средство было куда эффективнее обычного, действовало мягко и стоило в несколько раз дороже.
Когда Дин Лю впервые обнаружил это, он лишился дара речи от изумления. Если бы Гу Янь не был человеком с мягким сердцем, сострадательным и бескорыстным, а скорее суровым и дисциплинированным, повар никогда бы этому не поверил. Он был настолько удивлен, что едва не воскликнул: «Какое же у него великодушное сердце!»
Сам Гу Янь объяснял это тем, что пользовался дешевым кровоостанавливающим порошком с самого детства и не считал его боль невыносимой. К тому же, хоть это средство и жгло, рана под ним покрывалась корочкой и затягивалась гораздо быстрее.
Чжао Чжэнъюю же исполнилось всего шесть лет, когда он прибыл на гору Сяоцан. А когда старший брат начал обучать его фехтованию, мальчику было от силы восемь. В таком возрасте дети обычно еще цепляются за родительские колени, требуя ласки и игр. Они не способны выносить даже малейшую боль. Стоило обработать их содранные ладони жгучим порошком, как они принимались безудержно рыдать, вызывая лишь головную боль и раздражение.
К тому времени сам Гу Янь уже вступил на стадию Возведения Основания и хорошо изучил окрестности Гор Заката. У него появились свободные средства, поэтому он просто купил для Чжао Чжэнъюя дорогой и мягкий нефритовый порошок.

«Я пользуюсь им уже много лет, это вошло в привычку», — ответил тогда Гу Янь.
Выслушав его, Дин Лю долго молчал, испытывая жгучую зависть к Чжао Чжэнъюю. Как же тому повезло, что у него есть такой заботливый старший брат, готовый его защищать!
Но что же случилось теперь? Старший брат вдруг резко изменил свое отношение.
Все еще озадаченный, Дин Лю решил доложить обо всем мастеру Цинъяну.
Однако мастер Цинъян, не привыкший к бигу, страдал от сильного голода и жажды. Он чувствовал себя настолько скверно, что у него просто не осталось сил отвлекаться на посторонние дела. К тому же он никогда особо не баловал своего второго ученика. Услышав, что Чжао Чжэнъюй отправился в Горы Заката охотиться ради него на демонических тварей, мастер лишь сухо похвалил его: «Чжэнъюй весьма почтителен».
Немного подумав, он добавил: «С тех пор как Янь-эр вступил на путь Очищения Ци, он постоянно исследовал внешние границы Гор Заката. Чжэнъюй — его младший брат, которого он обучал лично, так что он обязан хорошо знать те места. Теперь, когда Чжэнъюй достиг стадии Возведения Основания, ему самое время отправиться в Горы Заката на тренировку».
То есть и мастер тоже не собирался вмешиваться?
Дин Лю мысленно выдохнул: «Что ж, ладно!»
Изначально повар опасался, что если Чжао Чжэнъюй попадет в беду после их ссоры на кухне, то вину свалят на него. Но теперь, когда он сделал все, что мог, а верхушке клана было плевать, Дин Лю решил умыть руки. Что бы ни случилось со вторым братом, его это больше не касалось. Он окончательно отпустил ситуацию и выбросил это из головы.
В течение следующих трех дней Линь Чжэньчжэнь ежедневно приходил в столовую.
Он без лишних капризов ел все, что готовил Дин Лю. Не было и следа тех трудностей с глотанием мирской пищи, о которых так яростно пекся Чжао Чжэнъюй. Только сам Линь Чжэньчжэнь знал, чего на самом деле стоило его благородное происхождение. Вся его изнеженность была лишь фасадом, который он изо всех сил пытался поддерживать перед остальными.
Ему, безусловно, нравился отборный духовный рис, но и обычным белым рисом он вовсе не брезговал.

Когда у него был выбор, он, естественно, привередничал; когда же выбора не оставалось, он вполне мог наслаждаться и этой обычной едой.
Дин Лю чувствовал себя обманутым, видя, как Линь Чжэньчжэнь без единого каприза уплетает каждый прием пищи. Он мысленно возмущался: «Надо же, как миленький ест!»
Линь Чжэньчжэнь не просто не испытывал никаких трудностей с мирской пищей, он с явным удовольствием уплетал такие сытные блюда, как свиные ребрышки в кисло-сладком соусе и свинину, приготовленную на пару с рисовой мукой. За каждым обедом он съедал не меньше половины тарелки мяса!
Так зачем же он притворялся таким несчастным и жалким перед Чжао Чжэнъюем?! Из-за этого Чжао Чжэнъюй вспыхнул как петарда, прилетел на кухню без всяких разбирательств и устроил настоящий погром. Хотя в итоге Дин Лю не понес никаких материальных убытков, его незаслуженно обидели и потрепали нервы без всякой причины. Разве мог он после такого оставаться дружелюбным?
Поскольку Дин Лю полностью отвечал за столовую на горе Сяоцан, его недовольство тут же сказалось на меню: качество и разнообразие еды начали резко ухудшаться.
Семь дней подряд Линь Чжэньчжэнь получал на обед лишь полмиски жидкой каши с крошечной порцией солений. Еда стала настолько пресной, что от нее сводило челюсти, а в животе у него постоянно и сильно урчало от голода.
Наконец, не выдержав такой диеты, Линь Чжэньчжэнь отбросил стыд, подошел к Дин Лю с натянутой улыбкой и вежливо спросил: «Брат Дин Лю, не могли бы вы приготовить для нас какое-нибудь другое блюдо?»

Дин Лю в ответ лишь беззаботно рассмеялся: «Я бы и сам рад приготовить для младшего брата Линя что-нибудь повкуснее, да только на кухне шаром покати. Этот рис и соленья, которые мы сейчас едим — наши личные запасы с прошлого года. Тогда урожай выдался на славу, и мы со слугами скинулись из своего кармана, чтобы закупиться впрок».
Он тяжело вздохнул, нахмурился и принялся усердно тереть печь, выглядя крайне озабоченным: «Сейчас бы взять серебра да духовных камней, проехать сотню ли до города и накупить свежего риса с овощами. Но мы ведь всего лишь скромные слуги, откуда у нас лишние деньги? Духовный рис, который мы вырастили на продажу, сгорел, а жалованье за этот год нам так и не выплатили. Я понятия не имею, на сколько еще хватит этой жидкой каши и солений. Если и они закончатся, то нам, братьям, как бы ни хотелось остаться на горе, придется уйти отсюда и искать другой способ прокормиться».
В завершение он сокрушенно добавил: «Эх, если бы только Чэнь Ань не сжег то духовное поле...»
Жизнь Линь Чжэньчжэня в семье Линь до прибытия в орден была несладкой. Он с малых лет научился читать по лицам и сразу понял, что Дин Лю откровенно издевается над ним. От стыда и досады его бледное лицо мгновенно вспыхнуло до самых ушей. Разгневанный и униженный, он круто развернулся и выбежал вон из столовой.
Глядя ему вслед, Дин Лю лишь ехидно ухмыльнулся. Он отбросил тряпку, ушел на внутреннюю кухню и вынес оттуда огромный котелок сочными тушеными свиными костями. После чего весело созва́л остальных слуг: «Налетай на мясо, братья! Я только-только снял кости с огня, они еще дымятся!»
Слуги с радостным смехом обступили котелок, хватая аппетитные свиные ребрышки и принимаясь с удовольствием их уплетать.
Город Заката был местом, где бок о бок жили и практики, и обычные смертные. Духовный рис и чудодейственные травы там ценились на вес золота, а вот простая мирская еда стоила сущие копейки. Эти огромные мясные кости, источающие сейчас умопомрачительный аромат, обошлись им всего по шестнадцать медных монет за цзинь! Разве для них это были деньги? Да они могли пировать так хоть каждый день!

Один духовный камень можно было обменять на сто духовных бусин, каждая бусина стоила десять таэлей серебра, а один таэль серебра равнялся тысяче медных монет. Гу Янь и Чжао Чжэнъюй в повседневной жизни использовали исключительно духовные камни. Слугам же приходилось усердно трудиться, чтобы скопить хоть немного камней на покупку исцеляющих пилюль и других предметов для практики.
Обычно они обменивали заработанные духовные бусины на серебро, чтобы покупать себе одежду и обувь. Им были не по карману Лингу и эликсиры, цена которых измерялась в духовных камнях, но у них никогда не было недостатка в обычном белом рисе и мясе, которые ели простые смертные.
Цена в шестнадцать медных монет за цзинь была для них практически бесплатной.
Но делиться этим мясом с Линь Чжэньчжэнем они ни за что не хотели. В конце концов, при одном только взгляде на Линь Чжэньчжэня они сразу вспоминали выжженную Чэнь Анем Долину Духовных Злаков! Сердца слуг при этом воспоминании болезненно сжимались, сочась кровью от невосполнимой потери.
Дин Лю винил Линь Чжэньчжэня не только в потере Лингу, но и во всех тех неприятностях, которые ему устроил Чжао Чжэнъюй. И если бы не страх разозлить мастера Цинъяна и окончательно разрушить свою жизнь на горе Сяоцан, повар вообще не стал бы давать Линь Чжэньчжэню даже пустую жидкую кашу с соленьями!

Даже если бы Линь Чжэньчжэнь умер от голода, это их совершенно не волновало!
Лю Эр, уплетая сочную тушеную свиную кость и вовсю пачкаясь маслом, первым делом похвалил повара: «Ну и кулинарные навыки у тебя, Дин Лю! Отличная работа! Да я эти кости готов вместе с хрящами разжевать и проглотить!»
Сразу после этого он поинтересовался у остальных, какие у них планы на будущее.
Эти свиные ребрышки и впрямь вышли на редкость вкусными. Но ведь слуги собрались на горе Сяоцан ради выполнения клановых поручений, а вовсе не ради бесплатного мяса. Все они искали свой путь к бессмертию! А для успешной культивации им были жизненно необходимы духовные камни.
Вот только главная загвоздка заключалась в том... что теперь они понятия не имели, когда вообще увидят свое жалованье!
Лю Эр, все еще сжимая в руке аппетитную кость, тяжело вздохнул. Остальные слуги при этих словах тоже мгновенно помрачнели. Мясо в их руках в один миг потеряло всякий вкус, а в душе поселилась тревога.
«Ох, беда... Похоже, все наши дела внезапно полетели кувырком!»
Однако Дин Лю был полон оптимизма.
«Чего бояться? Наш старший брат все еще на горе Сяоцан!» — подбадривал он остальных. Гу Янь сейчас находился в уединении и никуда не уходил. Как только он выйдет, то сразу выплатит им духовные камни, а затем отправится на задний склон горы, чтобы восстановить выжженные поля. «Может быть, из-за этого пожара мы даже сможем выпросить у старшего брата разрешение возделывать еще парочку му земли!»
Дин Лю был непоколебимо уверен в своих словах. Пока старший брат Гу Янь оставался на горе Сяоцан, никакого хаоса здесь точно не случится! Повар прожил тут больше десяти лет и ни разу не видел, чтобы дела выходили из-под контроля.
Глаза Лю Эра восторженно загорелись.
И правда, старший брат всегда справедливо вознаграждал за заслуги и карал за проступки. В этот раз слуг постигло незаслуженное несчастье: духовный рис, который они так бережно взращивали, сгорел дотла. Если они дружно поклонятся старшему брату и попросят о помощи, он наверняка пойдет им навстречу. Кто знает, может, им и впрямь доверят обрабатывать еще два му священной земли!
«О! Отличная идея! Ну ты и голова, Дин Лю!»
Слуги снова радостно загомонили, с аппетитом принимаясь за мясо и увлеченно обсуждая планы на будущее. Теперь все они с нетерпением ждали, когда же Гу Янь наконец выйдет из медитации.
Гу Янь, возвращения которого все так ждали, действительно не стал задерживаться в уединении слишком долго. Он потратил всего полмесяца, чтобы упорядочить потоки духовной энергии и стабилизировать свой уровень культивации, после чего снял защитный магический круг у ворот двора. Выйдя наружу, он не стал привлекать внимание Дин Лю и остальных слуг, а сразу полетел прямиком к торговому павильону Заката, чтобы отыскать Юй Ци.
Едва заметив его приближение, Юй Ци окинула гостя внимательным оценивающим взглядом.
«Я так и знала, что этот наряд тебе невероятно к лицу».
Юй Ци держала в изящных пальцах курительную трубку из белого нефрита. Она слегка постучала ею по краю прилавка и, лукаво прищурившись, уставилась на Гу Яня, который шел к ней против яркого дневного света.


Ярко сияла серебристая луна, легкий туман окутывал всё вокруг, и красота этого момента была подобна ожившему старинному полотну. Как и следовало ожидать, у Юй Ци всегда было превосходное чувство прекрасного — особенно когда дело касалось мужчин, она никогда не ошибалась.
Она мягко улыбнулась и спросила Гу Яня: «Снова пришел что-нибудь продать?»
Гу Янь кивнул и достал три шкатулки из белого нефрита с духовными растениями. Юй Ци внимательно осмотрела их содержимое и удивленно подняла брови: «Эти изысканные красные бобы выращены безупречно. Полагаю, раз ты решил расстаться даже с цветами Беспечности, то сильно спешишь собрать духовные камни на покупку артефактов или защитных сокровищ. Но зачем ты принес на продажу это десятилетнее деревце Юцин?»
Она слишком хорошо знала Гу Яня, поэтому мгновенно сопоставила факты. В её глазах мелькнуло искреннее изумление: «Ты собираешься в дальний путь?»
И речь шла вовсе не о расстоянии, а о времени. Судя по всему, это путешествие должно было затянуться не на год или два, а как минимум на несколько десятилетий или даже веков! Только при таких обстоятельствах Гу Янь стал бы избавляться от ценного молодого древа, которое пока не приносило плодов, ведь забирать его с собой в долгие странствия не имело никакого смысла.
Гу Янь недолго помолчал, а затем негромко подтвердил: «Мм».
«Почему так внезапно?» — Юй Ци вздрогнула и резко выпрямилась. Она крепко сжала в пальцах нефритовую трубку и серьезно посмотрела ему прямо в глаза: «Куда ты направляешься? Когда уходишь? И... вернешься ли ты вообще назад?»

Гу Янь действительно пришел попрощаться.
Во время своего уединения он много думал и в конце концов твердо решил покинуть гору Сяоцан. Он больше не хотел жить под одной крышей с Линь Чжэньчжэнем. Раз уж его учитель не мог вынести ухода Линь Чжэньчжэня, то Гу Янь уйдет сам.
Внешний мир огромен, и в каждом его уголке раскинулись бесконечные прекрасные пейзажи. На обширных землях Альянса Культиваторов процветали две сотни различных Бессмертных сект. На крайнем севере простирались полярные ледяные пустоши, а на юге — бескрайнее величественное море. Даже практику стадии Золотого Ядра потребовалось бы несколько десятилетий, чтобы пересечь эти просторы на летящем мече.
Гу Янь не желал оставаться запертым на горе Сяоцан. Он не собирался соперничать и интриговать против Линь Чжэньчжэня лишь ради того, чтобы вымолить немного чужого расположения. Подобная мышиная возня лишь пагубно сказалась бы на его культивации. Это было невероятно скучно.
После долгих размышлений он понял, что в этих краях ему искренне жаль расставаться только с Юй Ци, поэтому он и пришел лично, дабы сказать последнее «прощай».
«Я уезжаю через три дня, — негромко произнес он. — А куда именно...»
Не так давно клан Нин прислал приглашение его учителю. Но Нин Шуанфэн также тайно отправил еще одно приглашение лично для него.
В своей прошлой жизни Гу Янь безвозмездно отдал Нин Шуанфэну фиолетовые колокольчики, изысканные красные бобы, цветы Беспечности и двадцать собственноручно выращенных плодов Юцин. Он был всецело предан своему жениху Нин Шуанфэну и делал для него абсолютно всё, что было в его силах. Кто бы мог подумать, что в итоге он вызовет лишь неприязнь, а их помолвка будет разорвана по причинам, которые он тогда так и не смог постичь.

Нин Шуанфэну не нравилась его простота. Гу Янь из-за этого оставался в полном недоумении. Почему Нин Шуанфэн смотрел на него свысока лишь из-за отсутствия роскоши? Только потому, что он не носил расшитых золотом парчовых мантий и не выглядел броско?! Гу Янь был практиком стадии Золотого Ядра, причем безупречного Золотого Ядра, с безграничными перспективами в культивации! Из всех, кто мог стать его даосским спутником, чистую выгоду получил бы именно Нин Шуанфэн. К тому же Гу Янь вовсе не был уродлив или неприятен лицом, так за что же Нин Шуанфэн его так недолюбливал?
В этой жизни он больше не отдаст Нин Шуанфэну ни единой ценности. Но нанести визит клану Нин ему все же было необходимо. Он собирался лично разорвать эту помолвку.
Гу Янь виновато посмотрел на Юй Ци: «Я, скорее всего, больше не вернусь».
В свое время Юй Ци перешла кому-то дорогу и была сослана в эти глухие края. Ей было запрещено покидать Город Заката, поэтому, как только Гу Янь уедет, шансы на их новую встречу станут ничтожно малы. За прошедшие годы Юй Ци оказала ему огромную помощь, а у него так и не появилось возможности отплатить ей сполна. Ему оставалось лишь пойти на компромисс: он пододвинул к ней шкатулку из белого нефрита и мягко произнес: «Дерево Юцин — это мой подарок тебе, оно не продается».
Узнав о его скором отъезде, Юй Ци почувствовала легкую грусть и щемящую неохоту расставаться. Но в то же время она искренне радовалась за него: «Тебе и впрямь не стоит здесь застревать!» С талантом и сильным характером Гу Яня, стоило ему покинуть эту глушь, как перед ним открылся бы весь мир!
Она с глухим стуком опустила нефритовую трубку на прилавок и твердо сказала: «Хорошо. Тебе нужно отправиться в путешествие и повидать свет. А деревце Юцин я оставлю себе и буду бережно за ним ухаживать. Зайди ко мне перед самым отъездом, я соберу тебе кое-какие вещи в дорогу».
Гу Янь благодарно кивнул: «Хорошо».

Они еще немного поболтали. Юй Ци тщательно рассчитала и выплатила ему все духовные камни за изысканные красные бобы и цветы Беспечности, после чего еще раз напомнила, чтобы он обязательно заглянул к ней перед уходом. Гу Янь поднялся, попрощался и отправился обратно на гору Сяоцан.
Едва он переступил порог горных врат, как дорогу ему преградила высокая и красивая девушка-культиватор в струящемся зеленом платье.
«Старший брат!» — Ци Жунжун подбежала к нему и взволнованно схватила за рукав. — «Второго старшего брата отравили! Я помню, что у тебя во дворе росли красные бобы Линлун, которые могут исцелять от любых ядов. Где же это чудодейственное растение?»
Выражение лица Гу Яня осталось абсолютно равнодушным: «Продано».
Ци Жунжун опешила: «…А?!»
Примечание автора:
Гу Янь: Злодеев накажут другие злодеи. До свидания!
Гу Янь: Честно говоря, даже если я кому-то не нравлюсь, я все равно остаюсь уверенным в себе и сильным практиком.
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      Состояние Чжао Чжэнъюя было крайне плачевным.
Разозлившись на Дин Лю и слепо доверив историям Гу Яня о Горах Заката, он в ярости ворвался вглубь хребта, намереваясь набрать духовных трав и поохотиться на демонических тварей. Ему казалось, что это плевое дело. В конце концов, его уровень культивации сейчас был на целую ступень выше, чем у Гу Яня, когда тот впервые ступил на эти земли. Он рассудил так: раз уж Гу Янь справлялся здесь на стадии Очищения Ци, то сам он на стадии Возведения Основания точно окажется ничуть не хуже.
Кто бы мог подумать, что едва он окажется в Горах Заката, как сразу же будет полностью ошеломлен.
Исполинские деревья с пышными кронами простирались насколько хватало глаз, почти полностью заслоняя солнечный свет. Из-за этого в чаще царил полумрак, словно глубокой ночью. Обзор закрывали раскидистые, густые заросли непроходимого кустарника — разглядеть что-либо дальше десяти шагов было попросту невозможно.
Куда ни глянь, повсюду топорщились покрытые острыми шипами ветви, а на листьях копошились полчища жутких гусениц. Здесь не было даже намека на узкую протоптанную тропинку, по которой мог бы пройти человек! Это место совершенно не походило на те Горы Заката, о которых рассказывал Гу Янь.
Он и не подозревал, что в своих рассказах Гу Янь делился лишь хорошими новостями, всегда умалчивая о плохих. Тот предпочитал описывать места, где росли редкие и прекрасные духовные травы, но почти никогда не упоминал, через какой ад приходилось пробиваться на самых окраинах Гор Заката.
Причина такого молчания была предельно проста.

Во-первых, все ценные растения и демонические звери на границе хребта давно были уничтожены или собраны другими практиками, так что и обсуждать там было нечего. Во-вторых, сам Гу Янь в те годы только ступил на путь Очищения Ци. Из-за нехватки опыта и сил каждая вылазка давалась ему с огромным трудом.
Каждый раз он возвращался домой едва живым, покрытый бесчисленными ранами и синяками. Честно говоря, реальность была слишком жестокой и кровавой, чтобы живописать ее младшему брату.
В то время отношения между ними еще были близкими. Гу Янь искренне рассчитывал, что когда-нибудь возьмет Чжао Чжэнъюя с собой и лично всему обучит. Он не умел предсказывать будущее и не мог знать, что со временем они отдалятся друг от друга, став почти врагами. И уж точно он не думал, что однажды позволит Чжао Чжэнъюю отправиться в эти опасные дебри в одиночку.
То, как все обернулось, можно было назвать лишь жестокой иронией судьбы.
Чаща вокруг казалась слишком мрачной и зловещей. От этой гнетущей темноты Чжао Чжэнъюй, едва переступив границу леса, ощутил липкий страх и необъяснимую тревогу.
В этот момент из глубины чащи донесся глухой звериный рык. Звук был совершенно незнакомым — Чжао Чжэнъюй не мог определить, какому именно монстру он принадлежит, но от этой яростной мощи, казалось, задрожали сами вековые деревья.
Глядя на непроглядные джунгли перед собой и мысленно рисуя образы скрывающихся там кровожадных тварей, Чжао Чжэнъюй почувствовал, как его охватывает непреодолимое желание повернуть назад. Он больше не хотел делать ни единого шага вглубь этих гор.

Если внешний периметр горного массива Заката был настолько ужасен, то ситуация в самой глубине должна быть еще более мрачной и пугающей!
Чжао Чжэнъюй всем сердцем хотел повернуть назад. Но он уже хвастался перед Дин Лю, что принесет духовных трав и туши демонических тварей. Возвращаться с пустыми руками и так позорно признавать поражение ему не хотелось. Ему ничего не оставалось, кроме как стиснуть зубы и осторожно пойти в обход вдоль самого края леса.
К сожалению, Горы Заката хоть и были богаты ресурсами, но именно это привлекало сюда толпы практиков и искателей сокровищ, благодаря которым и процветал Город Заката. Бродячие культиваторы со слабыми силами не осмеливались заходить вглубь хребта, поэтому они в одиночку или группами подчистую разграбили все окраины.
Чжао Чжэнъюй три дня блуждал по периметру, но так ничего и не нашел. Он не встретил даже следа самой захудалой духовной травы. Впрочем, и со свирепыми монстрами, которых он себе малевал в страхах, тоже не столкнулся. Зато ему попались два упитанных и сильных диких кабана.
Завизжав, кабаны яростно бросились на него, отчаянно перебирая копытами.
Как-никак, Чжао Чжэнъюй уже находился на стадии Возведения Основания, да и Гу Янь десятилетиями заставлял его день и ночь до изнеможения практиковаться в фехтовании. Расправиться с двумя обычными вепрями для него, естественно, было проще простого. Это не потребовало больших усилий: несколькими быстрыми и точными ударами меча он уложил животных, после чего развел на месте костер и зажарил свежее мясо.
Плотный обед вернул ему былую смелость.

Чжао Чжэнъюй вновь ощутил невероятную гордость и уверенность в собственных силах. Он укрепился в мысли, что способен совершить нечто грандиозное и вернуться на гору Сяоцан с богатой добычей, которая утрет нос не только Дин Лю. Он также страстно желал показать старшему брату и Чжэньчжэню, насколько он силен и могущественен!
Пока окончательно не стемнело, он поудобнее перехватил меч и решительно направился в самую глубь Гор Заката.
Поначалу ему действительно просто везло.
Вскоре он обнаружил два молодых духовных растения ранга Хуан. Пройдя еще полдня, наткнулся на бутон костяного черного эпифиллума ранга Сюань. Ему удалось перехитрить охранявшего цветок пятицветного ядовитого паука и забрать как саму редкую траву, так и тушу поверженного монстра. После этого успеха он в отличном настроении продолжил свой путь.
Победа над ядовитым пауком придала Чжао Чжэнъюю огромную уверенность. На этот раз он зашел гораздо дальше вглубь гор и три дня спустя наткнулся на Пятилистную траву Пылающего Солнца, о которой когда-то рассказывал Гу Янь. Это растение обладало мощной энергией Ян. В сочетании с другими ингредиентами его использовали для выплавления пилюль Пылающего Солнца, которые выжигали накопившиеся в меридианах загрязнения, укрепляя кости и сухожилия.
Это было первоклассное духовное растение ранга Сюань. Его стоимость исчислялась десятками тысяч среднеранговых духовных камней! А если бы его выставили на аукцион, цена взлетела бы еще выше, ведь для многих практиков оно являлось бесценным сокровищем.
Чжао Чжэнъюй был вне себя от радости и с нетерпением предвкушал, как сорвет эту Пятилистную траву Пылающего Солнца.
При этом он не был совсем уж глуп и прекрасно знал, что рядом с ценными растениями почти всегда обитают демонические твари. Опасаясь угодить в засаду, он терпеливо выслеживал врага и наблюдал за окрестностями целых три дня, но так и не заметил ни одного монстра. В его голову даже закралась мысль: возможно, энергия этой травы полезна лишь для человеческих практиков, а демоническим зверям она попросту без надобности?

Конечно, от Гу Яня он таких предположений никогда не слышал. Но, поразмыслив, Чжао Чжэнъюй решил, что Гу Янь далеко не всеведущ, так с чего бы ему знать абсолютно всё?
Раз уж судьба преподнесла ему такую щедрую награду, он точно не собирался уходить с пустыми руками! Чжао Чжэнъюй подавил волнение, обнажил меч и осторожно сделал шаг вперед.
Он не успел сделать и двух шагов, как почувствовал легкую жгучую боль в районе лодыжки. Опустив взгляд, он заметил маленькое, неприметное черное насекомое. Оно напоминало обычного муравья, но имело пару полупрозрачных крыльев и сейчас ползло по его обуви. Его длинный, тонкий хоботок без труда проткнул плотную ткань сапога и ужалил кожу.
«Что это за тварь?!» — Чжао Чжэнъюй не принял букашку всерьез.
Он брезгливо стряхнул ее ногой и продолжил приближаться к вожделенной траве Пылающего Солнца.
Однако прежде чем его пальцы успели коснуться огненных листьев, перед глазами внезапно потемнело. Смертоносный, отвратительный ядовитый туман мгновенно проступил на его лице, а сосуды в глазах лопнули, окрасив белки кровью. Чжао Чжэнъюй не мог видеть, как страшно изменился внешне, но почувствовал, как бешено забилось сердце, а сознание затопила волна дикой боли.
В голове все окончательно помутилось, ноги подкосились, и он рухнул наземь. Перед тем как полностью провалиться в беспамятство, он сильно обо что-что споткнулся. В угасающем зрении промелькнули сваленные в кучу бледные человеческие кости. Все эти несчастные когда-то тоже погибли здесь, у подножия травы Пылающего Солнца.
«К счастью, мы вовремя его обнаружили».

Ци Жунжун протянул руку и коснулся длинного меча, висевшего на поясе. Его до сих пор бросало в дрожь от гнетущего страха при воспоминании о случившемся.
Последние два года он провел в странствиях ради накопления опыта и добился немалых успехов в культивации. Когда пришло время возвращаться в орден, он временно объединился с несколькими другими практиками, которые как раз собирались на поиски сокровищ в Горы Заката. Их главной целью как раз и была Пятилистная трава Пылающего Солнца.
Кто же знал, что прямо возле этого сокровища они наткнутся на умирающего от яда Чжао Чжэнъюя.
К тому моменту дыхание второго брата едва прослеживалось, его легкие и внутренние органы были поражены, а вся кожа покрылась жуткими темно-фиолетовыми нарывами — явный признак смертельного отравления. К счастью, лежащий без чувств Чжао Чжэнъюй послужил для отряда отличным предостережением. Поняв, что сокровище охраняют невидимые ядовитые насекомые, практики проявили максимальную осторожность. После долгих и тяжелых усилий им все же удалось заполучить траву Пылающего Солнца.
Ци Жунжун скормил второму брату несколько имевшихся у него защитных пилюль и помог вынести его из Гор Заката. Вспомнив, что во дворе у Гу Яня растут изысканные красные бобы Линлун, способные исцелять даже самые сильные яды, он сразу же помчался к нему за спасением.

Услышав от Гу Яня, что растение продано, Ци Жунжун тут же затревожился: «Кому ты его продал? Можно ли выкупить его обратно?»
Никто не знал, какое именно ядовитое насекомое укусило Чжао Чжэнъюя. Токсин оказался невероятно коварным: он не просто действовал чрезвычайно быстро, но и обладал непредсказуемыми свойствами, из-за чего обычные противоядия были совершенно неэффективны.
Ци Жунжун уже скормил Чжао Чжэнъюю половину флакона лучших пилюль очищения от яда. Хотя ужасающая, пугающая чернота с его лица рассеялась, и он наконец пришел в себя, токсины все еще прочно гнездились в его меридианах.
В результате духовная энергия в его теле застоялась и полностью перестала циркулировать. «Я чувствую, что этот яд незаметно разъедает и повреждает его каналы, — со страхом в голосе продолжил Ци Жунжун. — Если мы вовремя не выведем его, сила второго старшего брата в будущем значительно снизится. Он может даже…»
Он мог полностью потерять культивацию, стать калекой, и это неизбежно сократило бы срок его жизни. Ци Жунжун не решился произнести вторую часть фразы вслух, но Гу Янь без труда догадался о его невысказанных мыслях.
Когда Линь Чжэньчжэнь только прибыл на гору Сяоцан, Ци Жунжун как раз покинул орден, чтобы набраться опыта в странствиях. До этого момента они втроем, будучи учениками одного мастера, поддерживали прекрасные отношения и искренне заботились друг о друге. В противном случае Ци Жунжун не стал бы рисковать жизнью и тащить на себе отравленного Чжао Чжэнъюя из Гор Заката.
Теперь же, думая о смертельном яде в теле брата, он едва сдерживал волнение: «Этот яд поистине странный».
Гу Янь спокойно ответил: «Уже слишком поздно что-то возвращать. Я обменял те бобы на духовные камни, чтобы заказать в павильоне Ваньбао редкие материалы для выплавления своего натального духовного меча».
«А, вот как...» — Ци Жунжун выдохнул с легким разочарованием.
Он ладил с обоими братьями, но если говорить о настоящей близости, то Гу Янь был ему куда дороже. Он всегда опекал его и однажды даже спас ему жизнь. Поэтому юноша не стал винить Гу Яня в случившемся.
Вместо этого он мягко улыбнулся и достал из пространственного мешочка изящную кисточку для меча абрикосового цвета, протянув ее Гу Яню: «Это кусок шелковой нити призрачного паука, которую я добыл во время странствий. У меня был лишь небольшой пучок толщиной в три пальца. Я специально отыскал сок цветка Духовного Бога, чтобы покрасить нити и сплести эту кисточку. Дарю ее тебе в честь твоего прорыва на стадию Возведения Основания».

Оба эти предмета встречались крайне редко.
В отличие от совершенно неблагодарного Чжао Чжэнъюя, Ци Жунжун действительно был признательным и жизнерадостным юношей. Он всегда стремился отвечать взаимностью на добрые поступки и часто дарил Гу Яню что-нибудь приятное в ответ.
В своей прошлой жизни Ци Жунжун отдалился от него лишь потому, что Гу Янь, сам того не ведая, напал на его возлюбленного из секты Хэхуань. Но даже тогда он просто отдалился — он никогда не пытался причинить Гу Яню вреда или предать его. Гу Янь рассудил, что если в этой жизни он просто не станет вмешиваться в чужие дела и чужие любовные союзы, то подобного раскола между ними не случится. Дружеские отношения с этим младшим братом вполне могли продолжиться, и Гу Янь был только рад такому исходу.
Поэтому он лишь на мгновение замялся, прежде чем протянуть руку и принять кисточку для меча.
«Спасибо, младший брат», — негромко поблагодарил он.
Ци Жунжун с улыбкой покачал головой: «Ну что ты, это меньшее, что я могу сделать».
Гу Янь всегда относился к нему с исключительной теплотой. Стоит вспомнить хотя бы то время, когда у родителей Жунжуна вспыхнул конфликт с сильными врагами, и те преследовали их до самых окраин Города Заката. Если бы не благородное заступничество Гу Яня, который вовремя пришел на помощь и спас их... Наверное, вся их семья уже давно лежала бы в сырой земле, позабытая всеми!
Без всякого преувеличения, все те годы, что Ци Жунжун провел на горе Сяоцан, Гу Янь полностью обеспечивал его едой и одеждой, а также лично обучал искусству фехтования. Даже его родители не раз восхищались исключительным талантом старшего брата к мечу, отмечая, что даже несколько его случайных подсказок приносили их сыну колоссальную пользу. Именно благодаря его наставлениям личная сила юноши стремительно росла, и теперь он уже находился на средней стадии Возведения Основания!
Они вместе направились к дому Чжао Чжэнъюя.
Второй брат лежал на кровати — бледный, с застарелыми кровавыми прожилками яда в глазах. Выглядел он растрепанным и донельзя жалким.
Линь Чжэньчжэнь сидел у его постели и безутешно рыдал, даже не подняв головы, когда они вошли в комнату. Было не до конца ясно, плакал ли он из-за нынешнего плачевного состояния Чжао Чжэнъюя или же из-за того, что полмесяца томился в ожидании, так и не получив обещанных духовных трав и мяса демонических зверей.
Разумеется, Гу Янь не испытывал ни малейшего интереса к выяснению истинных причин его слез.
Он быстро отвел взгляд от Линь Чжэньчжэня и посмотрел на самого Чжао Чжэнъюя. Тот, в свою очередь, тоже уставился на вошедшего старшего брата. Его покрасневшие, налитые кровью глаза были влажными от выступивших слез, из-за чего он выглядел по-настоящему жутко.
«Старший брат...» — слабо позвал он.

Чжао Чжэнъюй только что пришел в себя, но находился в крайне тяжелом состоянии. Лицо его осунулось, а вид был донельзя жалким. Говорил он тихим, прерывистым шепотом, словно каждое слово давалось ему с колоссальным трудом.
Он хотел бы утешить Линь Чжэньчжэня, который сидел рядом, горько плакал и пытался о нем заботиться, но у него попросту не было сил. Послушав эти причитания какое-то время, Чжао Чжэнъюй даже начал немного раздражаться, но вспомнил о природной мягкости Линь Чжэньчжэня и так и не смог заставить себя прогнать его из комнаты.
В этот момент в дверях появился Гу Янь. Чжао Чжэнъюй сразу ухватился за него взглядом, точно за соломинку. Его налитые кровью глаза вспыхнули от отчаянной надежды. Собрав последние силы, он хотел умолять Гу Яня найти способ излечить его от яда.
К сожалению, старший брат прервал его, не дав даже закончить фразу.
«Похоже, ты чувствуешь себя вполне сносно», — равнодушно обронил Гу Янь.
Он сохранял полное спокойствие. Судя по остаткам яда в меридианах второго брата, смертельная опасность ему больше не угрожала. В худшем случае токсин просто до основания разрушит его духовные каналы, сделав дальнейшую культивацию невозможной. В будущем Чжао Чжэнъюю предстоит пережить рождение, старость, болезни и смерть — точь-в-точь как самому обычному смертному.
Впрочем, Чжао Чжэнъюй никогда особо не любил ни изнурительные тренировки на мечах, ни медитации. Так что потеря возможности культивировать была для него даже к лучшему: теперь ему оставалось лишь мирно прожить еще несколько десятилетий и уйти в положенный срок.
Ци Жунжун, который и не подозревал, насколько сильно братья отдалились друг от друга, тяжело вздохнул: «Второму старшему брату невероятно повезло, что на этот раз он остался жив. Мой отряд наткнулся на него в самый подходящий момент! Земля вокруг той травы Пылающего Солнца насквозь пропитана кровью и плотью бесчисленных практиков, сгнивших поблизости!»
Чжао Чжэнъюй, несмотря на болезнь, оставался сообразительным. Едва взглянув на бесстрастное лицо старшего брата, он мгновенно считал невысказанный смысл его слов: Гу Янь не собирался ему помогать и спасать его меридианы.

Он тут же побледнел от нахлынувшего отчаяния и попытался схватить старшего брата за подол мантии. К сожалению, из-за сильнейшего отравления и полного истощения его пальцы лишь бессильно сжались, едва повернувшись на простыне.
Чжао Чжэнъюй не мог даже поднять головы: «Старший брат, я…»
Гу Янь прекрасно всё видел, но сделал вид, что ничего не заметил. Он спокойно перебил Чжао Чжэнъюя, не дав ему взмолиться о пощаде: «Раз уж младший брат Линь здесь и может позаботиться о тебе, я пойду».
Из-за ракурса Ци Жунжун не разглядел этой безмолвной драмы. Услышав слова Гу Яня, он тоже решил откланяться: «Тогда и я пойду».
Юноша так спешил доставить отравленного второго брата в комнату, что еще даже не успел засвидетельствовать почтение учителю или навестить родителей в Городе Заката. Теперь, когда жизнь Чжао Чжэнъюя была вне опасности, а исцелить его меридианы от странного яда Ци Жунжун все равно не мог, оставаться здесь дольше не имело смысла. Он сделал всё, что было в его силах.
Попрощавшись с Гу Янем, младший брат пошел следом за ним к выходу.
Едва они переступили порог, как позади раздался громкий глухой стук — судя по всему, Чжао Чжэнъюй в отчаянии попытался поползти за ними и упал с кровати.
Ци Жунжун на мгновение обернулся, на его лице отразилось сомнение: «Что там случилось со вторым старшим братом?»
Гу Янь даже не повернул головы: «Полагаю, ему просто тяжело принять свое нынешнее положение».
Ци Жунжун безоговорочно поверил ему и лишь сокрушенно вздохнул.

Конечно, тяжело беспомощно наблюдать за полным разрушением собственных меридианов, но поделать с этим ничего нельзя. Такие спасительные сокровища, как изысканные красные бобы Линлун — как минимум ранга Сюань, — всегда невероятно редки и труднодоступны.
Старший брат безвыездно находился на горе Сяоцан, поэтому, естественно, он никак не мог заранее предугадать, что второго брата отравят в лесу. Тот человек, который выкупил бобы у Гу Яня, наверняка уже нашел им достойное применение и ни за что не согласился бы вернуть их обратно.
В конечном итоге вину за случившееся можно свалить лишь на фатальное невезение самого Чжао Чжэнъюя.
Ци Жунжун тихо вздохнул, окончательно смирившись с этой несправедливой ситуацией.
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      Позади них Чжао Чжэнъюй, за которым прочно закрепилось прозвище «Невезучий», беспомощно смотрел им вслед и размышлял о своем жалком положении.
Его сердце сжималось от боли, а будущее казалось туманным и пугающим. Кровь хлынула к голове, глаза закатились, и он снова рухнул без чувств.
Убедившись, что вокруг никого не осталось, Линь Чжэньчжэнь мгновенно перестал плакать.
В его глазах, еще влажных от слез, мелькнуло нескрываемое презрение, и он раздраженно цокнул языком. Все усилия, которые он потратил на то, чтобы втереться в доверие к